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Megjeleli minden második napon
kedd, csütörtök és szombat tce.

Szerkesztősé; és kiadóhivatal: 

őátoralja Ujhely, lőtér 9 szám

K záratokat r.cm adunk vissza.

Apré hirdetéseknél minden parntord szó 
4 fill., vastagabb betűkkel 8 b.i.

Njilttérben minden garmond sor 30 fill.

POLITIKAI HÍRLAP.
iíj- Meczncr Gyula ár. Szirraay I -,tvá.n ár. Hám Sándor

főszerkesztő. lese; s szerk. ,ztő. fómunkatárs.

Előfizetési ára:
Egész évre 12 korona, f; évre 6 kor 

negyedévre :S kor.
— Egyes szám ára 8 fillér. —

Hirdetési dij;
Hivatalos hirdetéseknél minden sző után 
•J fill. Petit betűnél nagyobb, avagy disz- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög ceclim. 
után ti till. — Állandó hirdetéseknél ár 

kedvezmény.

Hátha bekövetkeznék az is, amit j 
ma még több joggal lehet kí
vánni, mint reményleni, hogy a 
magyar törvényhozás háza újból 
a komoly és alkotó munka ál
landó otthona lesz. Óh mily rö
vid idő alatt mennyi mulasztás 
lenne pótolható. És hátha bekö
vetkeznék az is, hogy a megér
tés és kölcsönös megbecsülés a 
kiilömböző pártok között kiáradna 
és elterjedne szerte e hazában s 
ne csak egy napra s ne csak a 
dumaparti góík-paiotába térne be 
vendégül. Oh mennyi fájó seb 
hegedne be, óh mennyi vissza
vonás ülne el, óh mennyi kese
rűségnek forrása apadna ki és 
— oh milyen szépen nyakára 
tudnánk ülni az osztráknak is, 
ha egyszer mindez bekövetkez
nék.

Üdvözöljük hát a béke első 
napját és üdvözöljük a béke be
csületes barátait.

De ne érjük be ennyivel.
Dolgozzunk a béke állandó

ságáért tovább és használjuk fel 
a békés napokat okos munkára. 
Még pedig nemcsak azok a fér
fiak, akik az ország dolgait in
tézik, hanem kivétel nélkül min
denki a maga körében, legyen 
az bármilyen kicsiny is. Sok a 
tenni-való mindenütt; sok a pó
tolni való mindenfelé. Nekünk 
meg éppenséggel nem kell a 
szomszédba menni, hogy gyógyí
tásra váró sebeket keressünk, 
van nekünk elég. Meg sem kell

nevezni,
den felnőtt ember, 
állanak. Ezer érdek szakítja szét 
és uszítja egymásra a mi társa
dalmunkat, bizony, bizony itt 
volna az ideje, hogy legalább 
azért ne csikorgassuk egymásra 
a fogainkat, mert más táborban 
szeretjük a hazát.

A magyar nyelv nagy háború
ját pedig véssük jól az emlékeze
tünkbe összes tanulságaival. Fog
junk kezet, hogy nem nyugszunk 
addig, mig minden magyar polgár 
nem tud magyarul. Akkor azután 
magyar lesz a kommandó, mert 
mi fogunk kotumandirozni.

Tűzzel, alkotmánynyal, ujjonc- 
javaslattal és exlexszel pedig 
ne játszunk többet, mert tessék 
elhinni, nagy az öröm osztrák- 
országban, meg másfelé is hatá
rainkon túl, (sőt itt-ott belől is) 
ha hajba kapunk egymással. Hogy 
is énekel a költő a Hun-utódok
ról és a kárörvendő szomszédok
ról? „Haldoklik a magyar, mienk 
lesz a bőre". Legyen hát még 
egyszer hála a nemzet gondvi
selésének, hogy újra kilábalt hal
doklásából a magyar!

Thaly Kálmán.
— raárc. 12.

Március 10-ikct sokáig úgy fog
ják emlegetni, mint a Thaly Kálmán 
napját. A nagy kijózanodás elementá
ris győzelme ugyan nemcsak az ő 
kizárólagos érdeme, de a kezdemé-

Az övé a dicsőség, hogy meg merte 
tenni indítványát, az övé a dicsőség, 
hogy annak hatása alól egyetlen egy 
párt, vagy pártárnyalat sem tudta ki
vonni magát. Mintha megelevenedett 
volna az idők legendája: megint az 
elhunyt vitézek keltek csatára a ma
gyar nemzetért; de nem mint sírból 
kikéit, erőtlen árnyak, hanem úgy, 
amint az a század reális felfogása 
mellett is elképzelhető. A nagyidők 
kutatójának elméjét megihlette a ha
zaszeretet és nem türődve semmi 
mással, nem hallgatva semmi másra, 
csak a hazaszeretet szavára: felállott 
a nemzet tanácsában és a maga tör
hetetlen honszerelmét bele varázsolta 
mindenek szivébe. Az élő, az igazi 
kuruc elhárította nemzetéről a fenye
gető veszedelmet és uj dicsőséget 
szerzett a kuruc névnek ; nemzetének 
pedig békés, munkás napok kilátását, 
melyekben újra gyarapodhat, újra 
erőre kaphat a magyar. Mély megil- 
letődéssel Írjuk le mi is a Thaly 
Kálmán nagy nevét és megtudjuk 
érteni azokat a férfiakat, akik sietve 
sietnek, hogy letegyék előtte elösme- 
résüknek és tiszteletüknek adóját. 
Persze, hogy akadnak, hogyne akad
nának olyan hitvány lelkek is, akik 
készséggel adják majd tovább a sut
togó gyanúnak utálatos szavait, mi
kor megemlékeznek a békeszerzőről. 
Akadni fognak ilyenek, mert hisz 
nem ment még keresztül a nemzet 
azon a nagy megtisztuláson, amely 
szükséges minden ütközet után, ahol 
bizony sok szemét, sok sár felkava-

könvv nélkül tudja min- 
hogv miben

nyezés dicsősége osztatlanul az övé*fi béke első napja.
— raárc. 11.

(Sz i.) Váratlan hirt hozott a 
táviró, váratlan eredményűvel zá
ródott a tegnapi nap. Helyreállt 
a parlamenti béke, megszűnt az 
obstrukció s nincs szükség többé 
házszabály revízióra.

Csudálatosak és kiszámítha
tatlanok a politika esélyei. Teg
napelőtt még senki sem hitte, 
amit ma már mindenki természe
tesnek talál s holnap talán uj, 
nem is sejtett küzdelem küszö
bén állunk megint. Használjuk 
fel a közbeeső napot, a mát s 

követve a jóknak példáját — 
siessünk kifejezésre juttatni el
ismerésünket mi is mindazoknak, 
akiknek csak részük van az ered
mény, a béke megteremtésében. 
Köszöntsük őket, kormányt, el
lenzéket egyaránt mi is s feled
jük el, hogy tizenöt hosszú hó
napon át harc és háború folyt 
közöttünk. Feledjük el, hogy 
nem egyszer magasan lobogtak 
az izzó szenvedélyek lángjai. Fe
ledjük el a gáncsnak bántó sza
vait, ne beszéljünk többé hibák
ról, tévedésekről és vétkekről, 
hanem — mint a gonosz álomból 
ébredő alvó - örüljünk annak, 
hogy elmúlt a kínos, a gyötrő 
álom és itt van előttünk újra az 
élet, s itt vannak újra a munka, 
az alkotás verőfényes napjai.

És hátha még a napokból 
hetek, hónapok, évek válnának!

Egy amerikai miss.
A Zemplén számára irta: Mok Fercinnc.

I.
A lehető legnagyobb lelkinyuga

lommal ültem egy japán paravent 
védelmében s Hautf munkáit lapoz
gattam, midőn a terrász ajtajában 
egy filigrán nő jelent meg s gyorsan, 
idegesen körülnézett. Megpillantott 
engem. S úgy, ahogy a vércse le szo
kott csapni gyanútlan zsákmányára, 
úgy repült hozzám a jövevény s meg
ragadva két karomat, heves szóára
dattal kezdett valamit magyarázni. 
Oly gyorsan beszélt, hogy első meg
lepetésemben azt sem tudtam szansz- 
kritül vagy csehül diskurál, végre 
megértettem: amerikai nő volt, aki 
folyékony, de túlgyors angol nyelven 
beszélt.

Megnyugtattam s helyivel kínál
tam, azután olyanféle komolysággal, 
mint ahogy a vizsgálóbíró faggatja a 
vádlót,kérdezősködtem panasza okáról.

Amerikai találékonysággal kezdte 
szidni a magyarokat: minő vissza
maradt nép, minő udvariatlan stb., 
mert senki sem tud angolul s ő már 
két óra óta szaladgál podgy ásza után 
s nem tudja kézhez kapni.

Oly tüzbe jött, mikor az „ázsiai" 
viszonyokat gúnyolta, hogy köteles

ségemnek tartottam megkínálni egy 
pohár vízzel. Azután megmagyaráz
tam, hogy nem magyar föld az, ahol 
őt és a podgyászát ez az inzultus 
érte; igen is osztrák területen van; 
s végül, mivel magam is magyar va
gyok, engedje meg, hogy némileg 
megnyugtassam „barbár'1 voltunkról 
való téves hitében.

Most ő nyugodott meg s én jöt
tem íiizbe. Hát elvégre, lehet nálunk 
obstrukció és egyéb kalamitás oda
fent a mi szépséges fővárosunkban, 
de a magyar régen megszűnt ázsiai 
lenni (mióta a mongolt s törököt ki
vertük), s aki az egész magyarságot 
bántja, térti az egyest is.

Vidám, szinte gyermekes kaca
gás szakította leibe szónoklatomat; 
a miss előttem állt s két kezét béki- 
tőleg nyújtotta felém. Nehány perc 
múlva már kedélyes diskurzusba mé- 
lyedve, csöndesen kevertük a kávét. 
A férfiak bor mellett, az asszonyok 
meg az uzsonnái kávé mellett lesz
nek közlékenyebbek.

— Kegyed leány létére nem tartja 
különösnek az egyedül utazást?

Csodálkozva, ártatlan szemekkel 
nézett reám.

— Mi amerikaiak nem tudjuk 
megérteni, miért nem meri az európai 
szülő felnőtt leányát egyedül, önállóan 
járni-kelai hagyni? „Odaát" (t. i. 
Amerikában) az apa nem félti leányát, 
úgy neveli, hogy az a leány ne nyög
jön egy gardedám vagy más „Ekren-

person" tyranizmusa alatt; megy ahová 
akar, tesz, amit helyesnek vél. S 
higyje meg asszonyom, az amerikai 
leány kevesebb sértésnek van kitéve, 
mint önök, akik az őrködő szemek 
bűvköréből ki nem lépnek. Minket 
nem vezetnek járszalagon, az önálló 
ember érvényesül bennünk. Nem ra
boknak jöttünk a világra, de hogy 
független, szabad emberek legyünk.

Tetszett is, nem is ez az eman
cipált gondolkodás; eszembe jutottak 
nagyanyáink, akik ingerülten rázták 
meg galambősz fejüket, ha unokájuk 
a rozmaringos ablakon át egy vágyó 
pillantással kisérte a repülő, szabad 
madárkát. Szabad! Minek egy nőnek 
a szabadság? . . . . S azután azon 
gondolkoztam, a mai leányok mennyi 
őrizetlen és kacér, gyújtó pillantással 
flirtelnek az udvarlóikkal: a mama el- 
nézőleg mosolyog, gyönyörködve nézi 
a mély dekoltázsba bujtatott süldő 
(vagy felnőtt!) leányok „ártatlan já
tékát." Szabad a tánc, ott a jégpálya, 
a sportok, a zsurok parfümös leve
gője. A mama nem vigyázz, csak 
néha vet egy biztató pillantást a 
leányára, ha az egy „párti" számba 
menő férfival diskurál, enyeleg. Ez 
az anyai tekintet, fordításban annyit 
tesz: „probandum est!" Nem! nem 
őrködnek a mamák — de azért a vi
lág előtt lelkiismeretes gardedámok !..

— Min gondolkozik asszonyom ? 
— szólt mellettem a miss dallamos, 
tiszta hangja.

— Azon, ha nekem leányom 
lenne, nem a bálitermek és szalonok 
számára nevelném, hanem, hogy úgy, 
mint kegyed, biztos lábbal, tiszta, 
hófehér homlokkal járja, utazza a vi
lágot, tanulja imádni a természetet, 
ismerje meg a művészetek bölcsőit: 
legyen jó, nemes, igazi nő, akit nem 
ront el a parkett simasága, a kétér
telmű operett, a könnyű olvasmány...

— Madam!
S a leány szemében csodálatos, 

nemes tűz lobbant föl, mélyen vett 
lélegzetet s aztán karjával az álmodó, 
nyugodt tengerre mutatva, halkan 
mondta:

— Madam! nincs szebb dolog, 
mint az utazás! Aki ridegnek tartja 
a bilincseket, melyek egy megunt 
helyzethez kötik, tépje azokat szét, 
vegyen tourista-botot a kezébe s néz
zen szét a világban. Az utazás a sza
badság, az egyén érvényesülése. Hall
gassa meg a történetemet, olyan egy
szerű és rövid az :

— Mint egy farmer család iva
déka, New-Yorkban telepedtünk meg. 
Ott jártam az iskoláimat s ott ismer
kedtem meg egy spanyol rokonom
mal. Szüleim szerették volna, ha mi 
házasságra lépünk. Nem éreztem, 
hogy a szivembe Jósé képe véső
dött volna, s mivel mi amerikai leá
nyok nem sietünk a házassággal, 
egyszerűen elleneztem szüleim tervét. 
Jósé nem haragudott. Midőn búcsúra 
hozzám jött, azt mondta: „Egy szi-

Lapuuk utal száma 8 oldal.
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rodik és ráülepedik nemcsak a har
colók öltözetére, de a lelkére is. A 
jók. a becsületes hazafiak azonban 
megértik az igazak szavát es meg
vetései sújtják a gyanakvókat es 
konkolyhintoket. X an abban lelek 
;ani igazság, logika és történelmi kö
vetkezetesség, hogy a legideálisabb 
szabadsághősnek, Rákóczi lelenc
nek történetírója tud elsősorban fel
emelkedni a hazaszeretet legideálisabb 
álláspontjára. Sokáig éltesse őt a sza
badság istene.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

H Helyettesítés, t Írót lludik Béla 
főispán, Szeleczky Béla homonnai 
volt járási napidijas állatorvos elha
lálozása folytán a homonnai járásban 
felmerülő állatorvosi teendőknek eset- 
ről-esetre való, ideiglenes ellátásával 
Imre Izidor homonnai állatorvost, a 
sztropkói járásban felmerülő ilyen 
teendőknek ideiglenes ellátásával pe
dig Horgonyi József varannói járási 
in. kir. állatorvost bízta meg.

)( A vármegyei közgyűlés — mint 
értesülünk — f. évi március hó dl)-én 
lesz.

)( Március 21-én soroznak. Az 
ujoncjavaslaíoknak általánosságban és 
részleteiben való elfogadása után a 
honvédelmi miniszter rendeletet bo
csátott ki az összes törvényhatósá
gokhoz, hogy a sorozások az egész 
ország területén március huszon
egyedikén kezdetüket veszik. A pol
gári hatóság minden előkészületet 
megtett a sorozásra. — Az újoncok, 
miután a beosztást már előbb végre
hajtották,május hó 4-én vonulnak be 
csapataikhoz, mire a póttartalékoso
kat azonnal liazabocsátják. A lovas
ságnál és a tüzérségnél a lóállományra 
való tekintettel, mely ápolásra szo
rul, a visszatartott legénységet előre
láthatólag csak májusban bocsátják 
haza.

)( Az országgyűlési képviselövá- 
I ászt ok 1905. évi ideiglenes névjegy
zékének összeállítása. Tudvalevő, hogy 
az 1899. évi XV. t.-c. 195. §-a értel
mében az országgyűlési képviselővá
lasztók névjegyzékének kiigazítása 
minden év március hó első napjaiban

megindítandó. Minthogy azonban e 
kiigazítás a törvény értelmében a 
megelőző év adókivetési munkálatai 
alapján végzendő és minthogy az 
1903. évi költségvetés még meg nem 
szavaztatott s ennek következtében a 
múlt évben az adókivetési munkálat 
sem volt joghatállyal elkészíthető, 
ennélfogva az esetben, ha a választói 
névjegyzék kiigazítása céljából szük
séges munkálatok jelenleg^ megint.ik
tatnának, az 1899. évi XX . t.-c. idé
zett rendelkezésének betartása elha- 
rithatatlan akadályokba ütköznek. Lz 
indokból egyelőre, vagyis addig, a 
mj<7 az 1903. évi kivetés joghataly-
Ivai való elkészülésének ideje bekö
vetkezik, az 1904. évi választói név
jegyzék elhalasztása iránt a belügy
miniszter a törvényhozás ele megfelelő 
törvényjavaslatot nyújtott be^ es fel
hívta a központi választmányokat, 
liogv célszerűség szempontjából tnuo- 
koknak látja, mikép az összeiro-kul- 
döttségek munkálataiknak tényleges 
foganatosítását a törvényhozás to
vábbi rendelkezéséig felfüggesszek, a 
mely körülmény egyébként, mivel a 
törvény szerint a kiigazítási munka
iatok ‘április 15-éig fejezendők be, 
törvényes akadályba egyelőre nem 
ütközik.

)( Yámbeszedési jog bérbeadása. 
Királyhelmecz városnak a heti vásá
rokon, az országos vásárokon szed
hető vámszedési joga, továbbá a vá
góhídi dijak szedési joga 1904. évi 
április 1-től — 1910 március 31-ig 
teriedő hat, egymásután következő 
évre Királvhelmecz városházánál 1904. 
március 22-én d. e. 9 órakor fog bérbe

HÍREK.

Krónika.
A Felsőmagyarországi Hírlap 
legutóbbi számának első ol
dala zöld színben lett nyomva.

Március van, semmi kétség 
Megjött már a kikelet,
Meghozta az ibolyákat 
S a tavaszi verseket.
Ezt hirdeti már a naptár 
Ezt hirdeti völgy, halom 
S tavaszi dal, mely fel csendül 
Minden dalos ajakon.

Hirdeti ezt übercilier 
S sutba dobott téli rokk.
S ezenkívül hirdeti ezt 
Még pár ilyen régi ok.

vességre kérem. Utazzék. Annyit s 
oly messzire, amennyire csak lehet. 
En érzem, hogy ebben a távollétben 
tőlem, kegyed meg fog engem sze
retni, szive kell, hogy hozzám for
duljon. Tegye meg Eily s meglássa: 
boldogok leszünk!"

Tetszett a terv. Erős, piros tenye
rébe betettem a kezem s megígértem, 
hogy addig utazom, inig a szivem 
meg nem szólal! Szüleim nem elle
nezték ezt, az önök szemében talán 
bizarrnak, excentrikusnak látszó ter
vet. Tavaly őszszel egy barátnőmmel 
s egy társalgónővel útra keltem. Át
jöttem Európába s azóta egyik or
szágból a másikba utazom s tanulok, 
látok, élvezek. Most Déloiaszországot 
barangolom át. Nápolyban a társalko
dónőm megbetegedett, Edith, a ba
rátnőm nála maradt, én meg ide jöt
tem az osztrák Riviérára s azután el
megyek az önök . . .

— „Barbár honába?“ — kér
deztem egy kis szolid gúnynyal!

Mosolygott.
— Nem madame; az önök — 

szépséges hazájába. Angliában részt 
vettem egy felolvasáson, melyet Gi- 
neverné Győri Ilona tartott a magya
rokról s azóta érdeklődöm hona iránt. 
Igaz, kissé alterált ez a mai, izgatott 
keresés a podgy ászom után, de most 
restelkedve látom be tévedésemet s 
kiengesztelve megyek Budapestre.

— Es mister Jósé? — kérdez
tem ártatlan arccal.

— Jósé mindennap kap egy sor

Írást tőlem: „My best regards — Elly.“ 
Ennyi! S ha várnom kellene, inig a 
szivem megdobban e jó, de fád em
ber iránt, ugv hiszem, életem alko
nyáig barangolhatnék a nagy világ
ban. Pedig haza kell mennem, ott 
akarok a St.-Louis-i kiállításon lenni, 
ha a miss Broron jobban lesz, akkoi 
haza evezünk az én imádott, édes 
hazámba!

Szinte áhítattal nézett a csilla
gos égre s aztán, mint egy álmos 
madárka a fészkébe, úgy bujt el a 
kényelmes foteuil párnái közé.

Nem beszélgettünk többet, kímé
lettel respektáltuk egymás hangulatát, 
mely az álmok terére vitt.

II.
XTacsora alatt, miközben rezig

nált elszántsággal ette az előtte (és 
előttem is) ismeretlen ételeket, hirte
len átszólt hozzám:

— Dear lady! magyar cigány
zenét. szeretnék hallani!

Átadtam a missnek az „anonsz- 
lapotA

Olvasgatta s azután az asztalon 
át meglógta a kezemet: — Jöjjön 
velem! Szeretném megfigyelni a ma
gyar nőt, mikor zenét hall.

Égy fehérhajó matróna lorgnon- 
ján át élesen nézve a missre, igy 
morgott: „Schoking! vacsora után 
lefekszünk s nem megyünk koncer
tet hallgatni !u

Nem igy lett. A jó, fehérliaju 
néni vacsora után feltette ezüst-pré-

Hirdeti a langy fuvallat,
Hirdeti a nap meleg,
No meg az a kis esetke 
Mely e héten megesett.

Tavasz jöttét, amely immár 
Tél helyére költözött,
Egy helyi lap úgy fogadta,
Hogy zöld színbe öltözött. 
Tendenciát nem kutatok 
Én a színben, nincs okom,
Ha nekik a zöld szin tetszik,
Ki vehető azt zokon?!

Csupán egy a kívánságom 
Szerény kívánság nagyon . , .
Az a zöld szin, mely pompázott 
Múltkor az első lapon:
Uralkodjék diadallal 
Mindig az fh. felett 
Ha a tartalom sötét zöld 
A nyomás is az lehet.

-th.

A kormányozható szerelem.
— márc. 21,

(Két kivasalt ur a „Becsületszó** előadása 
alatt a színház első széksorában ül. Az első 
szünet alkalmával az orchester tálához tá
maszkodva látcsővel tixirozzák a jelenlevőket.)

Az első ur: Testvér a züllött 
istenek között! — amint rám pislantsz 
— én itt előkelő idegennek érzem 
magam. Légy c-iceroném tehát a la- 
binnthiisban és ismertess meg — leg
alább névleg - a szép hölgyekkel.

A második ur: A legnagyobb 
készséggel vagyok szolgálatodra, csu
pán csak az a szerény megjegyzésem, 
hogy szép és gazdag tulajdonsággal 
felruházott hölgy manapság fehér 
holló számba megy.

Az első: Nos, mire való e litá
nia ?

A második: Csak azért kedves 
madaram, mert jól tudom, hogy te a 
leányok börzei árfolyamát lesed.

Az első: Hová gondolsz ? Most 
minden érdek nélkül a hegyaljai szép 
leányokat, asszonyokat akarnám meg
ismerni.

A második: E felbuzdulásnak 
tünetei ugyan gyanúsak, mert hired 
megelőzte juttödet, node azt büszkén 
mondhatom, hogy Sáros Aphroditéi 
a mieinkhez vásári portékák.

Az első: Lássuk csak! (Látcsö
vén a publikumot bámulja.)

A második: Irány az I-ső eme
leti középpáholy balsarka; ott ül a 
zempléniek büszkesége; legszebb vi
rága.

mes színházi köpönyegét s rosszked
vet tettetve, intett nekünk: „Nahát 
jertek gyerekek, a Jancsi mit muzsi
kál, hadd hallgassuk!“ Elmentünk, 
részint kényszerűségből, részint udva
riasságból. j

Az elegáns étterem tetszett a 
missnek, jól találta magát a mi kis 
társaságunkban s vidám mosolygással 
itta a punchot. Magyaráztam neki, 
hogy divatos most az elegáns világ
ban a „cakewakeMánc. j

Mintha tarantella csípte volna 
meg, felugrott s nem törődve a rajta 
csüngő temérdek szempáron, szinte 
hangosan mondta: „my God! hát j 
önöknél a nobilis világ járja ezt a 
táncot? Fi done! Amerikában csak 
a néger, érti kérem ? a néger, ez a 
gyűlölt s megvetett faj szokta ezt a 
himbálódzó táncot lejteni!“

Nem volt időm magyarázatokra, 
mert a prímás ott állt asztalunknál. 
A miss ránézett a szép, barna em
berre s ridicüljébe nyúlt. 6—7 ara
nyat tett a hajlongó „Jancsi primásu 
tányérjába,

— Mit parancsol nagyságod, hogy 
játszam ?

— Csak magyar dalokat kérem! 
— felelte szerényen a kis miss.

Majd elővett egy képes lapot s 
halkan odasugta nekem: „Jósénak 
irom, hogy még mindig nem szere
tem, de remélem, hogy ezzel a gyász- 
hirrel nemsokára személyesen ked- 
veskedhetem neki, ha haza utazom 
a kiállításra!“

Az első: (Gukkerén merően néz 
a jelzett irányba.) Barátja az erény
nek, ilyen nem terem minden bokor
ban. x XT

A második: (Önérzetesen.) Ne
kem mondod? , . „ ,

Az első: Vájjon ki ő és merre
van hazája?

A második: Ríjk Gitta a ne\e 
és lakik Fő-utca 205. sz. ház I. eme
letén. ,, TT ,

Az első: (Ürömmel.) Holnap a
telekkünyvnél van dolgom és . . .

A második: Kárba veszett fá
radság ; hozománya csupán a szépsége.

Egy kis ideig szünet áll be.
Az első: (vontatott hangon) Hal

lod komám, minnél jobban megfigye
lem, annál több szépséghibát észlelek 
rajta.

A második: (Iróniával.) Persze, 
hogy nem szép; ibolyakék szem he
lyett fekete illene ugyebár ?

Az első: Igazad van borzongok 
az ibolyakék szemektől és . . .

A második: És nagyon fiíligrán 
leányka ?

Az első: Határozottan nem való 
feleségnek.

(A beszélgetést a csengetyü éles hangja 
zavarja meg. Leülnek és az előadásra ügyel
nek Majd ismét felvonásköz van és a két 
említett ur az étterembe készül menni, — a 
kimenetet elzárja azonban egy csomó fiatal 
ur, kik a földszinti páholyban levő hölgyeket 
ostromolják —s igy ők is veszteg maradnak.

Az első: Kinek a pap, kinek a 
pap né, nekem mindenesetre a leánya 
felelne meg, de sohasem, ha ilyen 
leánya volna (és rámutat ujjával a 
fiatal uraktól környezett páholyban 
lévő hölgyekre.)

A második: Mielőtt a végleges 
sentential kimondanád, mint jó barát
hoz illik, figyelmeztetlek, hogy e 
hölgynek hozománya 100,000 lóriul.

Az első: Nem hiszem! Te csak 
úgy dobálódzol az ezresekkel.

A második: Itt már érdemes a 
telekönyvet böngészni, az mindenben 
igazat ad nekem és most nézd meg 
csak jobban látcsöveden a hölgyet.

Az első: (Kapkodva emeli sze
méhez gukkerét.) Te pajtás, hisz ez 
elragadó teremtés! Comme lile fául! 
Ha szives leszel, holnap duettban 
vizitelünk. -*>or-

— Március tizenötödike. Néhány 
nap múlva lesz utvenhatodik eszten
deje annak, hogy a magyar ifjúság 
megmozdult lerázni magáról a rab
láncot. Fölemelte a fejét és megmoz
gatta a világot. Mint már közöltük,

— De a fogadása miss!
— Nem tesz semmit; azért kap 

ő menyasszonyt. Most e hosszas uta
zás alatt Edith barátnőm szerette 
meg, a sűrű szerelmes levelek révén 
az én Jósé bátyámat. S igy én ma
gamra nézve már nem találom köte
lezőnek a fogadást, Edith hadd bol
doguljon szegény!

Tíz órakor öreg gardedámunk 
jelt adott. Hazafelé indultunk. Egy 
nagy hotell előtt elhaladva, a fürge 
szemű miss észrevett egy törökruhába 
bujtatott, fekete arcú fiút.

— Jósé is ilyen napsütött! --
mondotta nevetve.

— Napsütött? Hiszen ez egy
néger fiú! _ . .

_ Néger ? — s a következő
percben ott állt a csodálkozó fiú mel
lett s angolul szólította meg.

— Madam! ez egy arab fiatal 
ember! A néger oly fekete, mint az 

j én blúzom 1
j Kezét nyújtotta a mosolygó arab 

nak.
| Az öreg hölgy indignálodva rázta 

fejét.
j — De kérem kisasszony! az egy 

alkalmazott, egy cseléd s kegyed 
kezét nyújtotta neki?

| Ismét az a szép, okos felnézés a
leány részéről. ..

j — Ő is ember. Örültem, hogy 
hazám nyelvén beszélhettem vele!

Egy vendéglő ajtaján egy részeg 
ember támolygott ki.

Önkéntelenül az amerikai leányra
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Sátoraljaújhely város és a vármegye 
sok helyén a nagy nap emlékéhez 
méltó módon fognak ünnepelni. L jabbi 
értesülésünk szerint még a következő 
helyeken tartanak ünnepet: A nagy- 
mibályi ifjúsági egyesület folyo 
hó 15 én délután 4 órakor az állami 
kisdedóvóban március 15-iki ünne
pélyt rendez. — Az ünnepély soi- 
rendje: 1. „Himnusz11 Erkel bérenc
től énekli Klain Sándor karmester 
vezetése mellett az ifj. egyesületi da
lárda. 2. ..Elnöki megnyitó* *1, tartja 
Fábpr Ferenc ifj. e. elnök. 3. „Dal a 
szabadságról“ Sárosi Váradi Ferenc- 
töi szavalja Hirkó Mikály egyl. tag.
4 ’„Március ló“, irta I.., felolvassa 
Stein hard Ignác egyl. tag. 5. ..Nem
zeti dal*1 Petőfitől, szavalja Toeskú 
Gyula egyl. tag. 6. „Nemzeti dal*1 
Ivsa Bélától, énekli az ifj. egyesületi 
dalárda. 7. „Márciusi ibolyák" Teleki 
Sándortól, szavalja 1* cdorcsák János 
egvl. tag. S. „Záróbeszéd"1, tartja 
Mathiász József egvl. igazgató. 9. 
„Szózat*1 Egresy Bénitől, énekli az 
[fj egyl. dalárda. — Nagyszabású 
ünnepet rendez továbbá a szerencsi 
állami elemi iskola, valamint a többi 
elemi iskolák is. — A szerencsi pol
gári olvasó-kor, a szerencsi ipartes
tüknél karöltve, fáklyás menettel 
ünnepli meg a szabadság ünnepét. 
A fáklyás menet a nagy nap estéjén 
G órakor indul a városháza udvaráról: 
végig járván a főutcát, visszatér a 
„Magyar Király14 szálloda elé, hol a 
fáklyák máglyába rakatnak és kez
detét veszi az ünnep a következő 
műsorral: 1. „Himnusz41, énekli a sze
rencsi dalárda. 2. „Ünnepi beszéd*1, 
tartja Kubasek János. 3. „Talpra ma
gyar", szavalja Krupiczer Jenő. 4. 
„Talpra magyar", énekli a szerencsi 
dalárda. 5. „A rab“, szavalja dr. Sár
vári Ferenc. G. „Szózat41, énekli a 
szerencsi dalárda. Az ünnepély után 
társas vacsora lesz a Magyar Király 
szállodában.

— Esküvő. Réti Aladár, királyi 
gazdasági intéző Tarczalon, Réti Jó
zsef nyugalmazott uradalmi igazgató 
fia március 10-én tartotta egybekelési 
ünnepélyét Miskolczon Ambrózv Ilo
nával, néhai Ambrózv Antal kir. 
közjegyző és neje szül. Reviczky An- 
talné leányával. Az egyházi esketést 
megelőzőleg a polgári esküvő az ez 
alkalomra szőnyegekkel és virágok
kal ízlésesen díszített anyakönvi hi
vatalban volt, mely fényes és előkelő 
közönséggel telt meg. A polgári es
ketést dr. Tarnay Gyula, Borsodvár- 
megye alispánja, az egyházit Blaz.se-

néztem. Mély undor volt a szemébe 
Írva, s mint egy félénk, megriadt őz, 
oltalmat keresve az öreg nénihez hú
zódott.

Mosolyognom kellett.
Minő ellentmondás!
Ez a kis yanke leány kicsi lábai

val oly biztosan jár a nagy világban, 
nem fél semmitől; felemeli bodros 
fejecskéjét s érdekkel néz szét az 
ismeretlen tájakon. Mosolyogva, biz
tosan beszél: „önállóságról, erősség
ről*1, nem retteg egy sötét arcú, ide
gen suhancnak két kezét megszorí
tani, mert anyanyelvén hallja őt be
szélni s leány, igazi, félénk, gyámo- 
litót, védőt kereső asszony lesz, ha 
az élet durva oldalaival megismerke
dik. Menedékért, oltalomért esd, ha 
valami közönséges, bántó dolog meg
zavarja tiszta idealizmusát s bizal
mát a szépben, jóban.

*

Ismét itt ülök a terraszon, ölem
ben egy könyv. De nem tudok ol
vasni. Fülemben cseng szüntelen a 
kis amerikai missnek édes nevetése, 
okos, tiszta gondolkozása s az az ön
állóság, melylyel az élet rögös utain 
előrehaladni igyekszik.

Itt hagyott Elly s szinte sírni 
tudnék utána. Még most is érzem 
erős, meleg kézszoritását. Szeretném, 
ha életemben még egyszer láthatnám 
fürtös fejét, mosolygó ajkait s azt a 
beszédes, okos, meleg tekintetét . . .

jovszky Ferenc apátplebános végezte. 
Tanukként szerepeltek : Csapó Géza 
főszolgabíró Verseczről és Reviczky 
Jenő kir. közjegyző-helyettes Sátor
aljaújhelyből. A fényes esküvőn az 
ifjú párnak több újhelyi rokona is 
részt vett.

— A saujhelyi kereskedelmi tár
sulat közgyűlése. A saujhelyi keresk.

évi közgyűlését folyó hó
i

társulat
20-án, vasárnap d. e. 1 A1 órakor 
a városháza nagytermében fogja meg 
tartani következő tárgysorozattal: 1. 
Elnöki jelentés. 2. A múlt 1903. évi 
számadások és az 1904. évi költség
vetés tárgyalása. 3. A választmány
ból kisorsolt 3 tagnak újból való vá
lasztása. 4. Előre bejelentett indítva 
nyok tárgyalása.

— Halálozás. Dr. Marossy An
tal Király-Helmecz város orvosa és 
a kér. betegsegélyzőpénztár tb. főor
vosa tegnap f. hó 11-én Király-IIe 
mecen — mint arról részvétel értesü
lünk —- hosszas betegsége után meg
halt Halálának hírére a vármegyei 
épületére kitűzték a gyászlobogót.

— A Meteor az időről. A Metor 
időjós a márciusi időjárásról a követ 
kezőket jelenti: Ha a nap körül a 
foltesoporiok tömörülése tovább tart,
időnk kitartóan hideg marad, ellen- 
kozőleg változó időjárásra lehetünk 
elkészülve. Március hó csomópontjai 
14., 10., 17., 18„ 24., 26., 27., 29., 
31-re esnek, igy általában majdnem 
minden második napra esik egy-egy 
változás, ami e hónap nagy változa
tosságát mutatja. Hideg jellegűek 
s—14, kitöréses a 17—20, az előbbi 
napon gyűrűs napfogyatkozás lesz, 
nálunk azonban nem látható. 18-án 
csapadékos esős, 27-től. 31-ig meleg 
jellegű befolyással. — Április hónak 
10-ike, májusnak 8-ika a hideg jel 
legü. ez utóbbi veszedelmes lehet, ha 
valamely kitörés nem enyihiti azt, 
amire eíőlegesen kilátás nem mutat 
kozik.

— Ünnepelt főbíró. Sárospatak 
város közönsége azon alkalomból, 
hogy a közigazgatási bizottság a já
rás főszolgabirája által tülfüggesztett 
városi főbírót állásába visszahelyezte, 
Molnár János főbíró irányában érzett 
rokonszenvének és ragaszkodásának 
impozáns jelét adta. A város közön
sége a gyűlési meghívó tárgysoroza
tából értesülvén a turténcndőkről, tó 
megesen jelentek meg a városháza 
nagytermébe, hogy a visszahelyezett 
főbíró hivatalos rehabilitációjánál je 
len lehessen. Gyűlés után a város 
testületéinek küldöttségei tisztelegtek 
a főbírónál. Megjelentek többek közt: 
A tűzoltóknak, a Hitelszövetkezetnek, 
a gür. kath. hitközségnek, a Gazda
körnek, a különböző gazdasági érdé 
keltségi csoportoknak, a Bét-Hamid- 
vasch egyletnek küldöttségei és a vá
ros tanítói karának küldöttsége is. 
Majd az ünnepelt főbíró tiszteletére 
ugyancsak a városháza nagytermében 
rendezett ünnepi lakomára gyülekez
tek a város minden rangú és rendű 
polgárai, számszerint mintegy két
százan. A főbíró az iránta megnyi
latkozott szeretetnek viszonzásaképen 
mintegy programmszerüen ismertette 
a város fejlődésére irányuló azon tö
rekvéseit, melyekben tehetségét és 
erejét a szivéhez nőtt város és közön
sége érdekében kimeríteni kívánja. 
Ezután nagy lelkesedéssel határozták 
el, hogv gróf Hadik Béla főispánt, 
mint az autonómiai jogok nemes vé
dőjét, táviratban üdvözlik. Vígan és 
lelkesen folyt az ünneplés hajnalig, 
melyen részt vett a kerületnek filusz- 
tris'képviselője: dr. Ballagi Géza is, 
ki azonban az őt valóságos ostrom- 
szerüen ért ovációk elől már éjfélkor 
távozott.

_ Eljegyzés. Landesmann Si
mon Nagymihályon eljegyezte Her- 
ezog Irma kisasszonyt, Herczog Gusz
táv, az „Első Leánykiházasitó Egylet 
főpénztárosának leányát Budapesten.

— A „Bodrogközi jótékony nő- 
egylet6* választmánya gróf Maijaik 
Józsefné elnöklete alatt az e hó 7-én 
tartott ülésén elhatározta, hogy Ki-

rályhelmeczen a kaszinó helyiségei
ben az egylet segélyezési alapja ja
vára April 10 én táncmulatságot ren
dez. A nagyszabásúnak Ígérkező mu
latság, amely iránt a bodrogközi fő
rangú hölgyek vezetése alatt az egész 
járás intelligens hölgyközönsége te
vékenyen érdeklődik, bizonyára mél
tó leszen az egylet jó hírnevéhez, 
amely nemcsak a segélyezésben fej
tett ki idáig szinte példátlan mun
kássá got, hanem az önzetlen cél ér
dekében rendezett s eseményszámba 
ment mulatságaival is alig megkö
zelíthető rekordot ért el. Hogy töb
bet ne említsünk, a pár évvel ezelőtti 
nyesés! mulatságnál, amelyet a ké
nyesebb müizlést is kielégítő élőkép
sorozat előzött meg, majd a hires 
perbenyiki lóversenyt, amely valóban 
méltó szenzációt keltett országszerte.

Eltűnt gimnazista. Simonok 
István, lembergi születésű, 10 éves, 
róm. kath. vallása III. o. gimnáziumi 
tanuló Lembergből, szülei házától 
megszökött. Minthogy a fiú szüleihez 
intézett levelében arról is tesz emlí
tést, hogy Vjhelybe is jön, — a szö
kevényt itt is keresik.

— A református bál cimii, keddi 
lapunkban megjelent közleményből, 
a bálon jelenvolt hölgyek névsorából 
tévedésből kimaradt Bock Imréné és 
Rein Istvánná neve. amit mai szá
munkban pótolunk.

— Nyilvános nyugtázás. A sátor
aljaújhelyi ev. ref. egyhaztanács allal 
f. hó 5-én rendezett hangversenyen 
bevétetett: Jegyekből : <361 kor. 20 hll. 
Fehilfizetésekből: 188 kor. összesen: 
649 kor. 20 üli. Kiadatott: 648 kor. 06 
fill. Maradvány: 201 kor. 1-4 fill. I"alul
fizetések : gr. Hadik Béla 18 kor. — 
Nagy Barna (Tolcsva.) 14 kor. — Dr. 
Katona Mihály (Sárospatak,) Csizma
dia társulat (Sátorajaujhely.) Szék.ly 
Elek, Boross László, Dókus László, 
Csernyiczky István, Malonyai 1 amas 
10—10 korona. — Bernáth Aladár, 
Szánki Ferdinand, Kincsessy Péter, 
Juhász Jenő, Szokolay Emil, Petneházy 
S, Bodeczky Ed% S:aut József 5— 5 
kor. — Ocskay Lászlómé. Bcndli Ignacz, 
Gyarmathy Béla, Szepessy Kálmán, 
id. Karsa Ferencz, Schmidt Lajos, 
Szakácsy Károly 4 — 4 kor. — Vass 
József 3 kor. — B;czó Balázsáé, özv. 
Ploth Ignáczné, Dr. Nyomárkay Ödön, 
Szentgyörgyi József, iij. Meczner Gyula, 
Rohoska József, Dr. Reichard S. 2—2 
kor. — Németh Pal 1 kor. Összesen: 
188 korona. A nemes szivü felülfize- 
tőkre Isten áldását kéri s nekik az 
egyháztanács nevében köszönetét 
mond : Sátoraljaújhely, 1904. márcz. 11 
Ráczkövy János, ref. s.-lelkész.

— Országos vásár. Nagymihály- 
ban az úgynevezett virágvasárnapi 
országos vásár e hó 28 és 29-én fog 
megtartatni.

— Tanfolyam bezárás. A földmi- 
velésügyi miniszter Megyasszó nagy
község részére hat hétig tartó kosár
fonó és szövőipari téli tanfolyamot 
engedélyezett. A tanfolyam íolvú év 
január hó 18 ától február hó 28-áig 
tartott. A két tanfolyamnak 45 nö
vendéke volt; kik a tanfolyam meg
kezdésétől annak végeztéig a legna
gyobb szorgalmat tanúsítottak. A nö
vendékek szorgalmának fényes bi
zonysága — irj a T. H. — az a jól 
sikerült kiállítás, melyet a növendé
kek munkáiból Gyulay Károly sáros
pataki gazdasági vezető tanár össze
állított. A kosárfonók (24) több mint 
150 darab igen szép fonásu kosarat 
mutattak fel. A szövést tanuló leá
nyok pedig (21) 46 darab szebbnél- 
szebb kötényt, törülközőkendőket 
és abroszokat állítottak ki. A kiállí
tási tárgyak között legjobban feltűnt 
egy szépen hímzett abrosz, melyet a 
vezető tanár, a megy aszói ref. tem
plom asztalára emlékül szövetett. A 
tanfolyamon előadásokat tartottak; 
Gyulay Károly sárospataki gazda
sági vezető-tanár, Rózsa János mé
hészeti vándor tanár, továbbá Bajusz 
Imre és Ilankó Adorján megyaszói 
tanítók. Mindenesetre elösmerés illeti 
meg a földmi velésügyi minisztert, ki 
e tanfolyamok rendezésével megmu

tatta azt, hogy mennyire szivén fek
szik a nép nyomorának enyhítése.
De hálás köszönettel adózik Megy
asszó nagyközség Gyulay Károly 
gazdasági vezető tanárnak is, ki a 
tanfolyam kezdetétől annak végezé- 
séig ernyedetlen szorgalommal, lan- 
kadást nem ismerő fáradsággal mű
ködött a tanfolyam sikere érdekében. 
Gyulay tanár e fáradozásáért Bajusz 
Imre megyasszói ref. tanító mondott 
köszönetét a kiállitásjbezárása alkal
mával.

— 20 éven felüli férfiak össze
írása. A belügyminiszter tudvalevő
leg leiratot intézett Zemplénvárme- 
gyéhez és az összes törvényhatósá
gokhoz, hogy folyó évi március hó 
15 étöl bezárólag március 31-éig Írassa 
össze a 20 éven felüli magyar állam
polgárok névsorát. Az összeírás Sá
toraljaújhelyben is március 15-én 
veszi kezdetét. A kitöltendő statisz
tikai lapok négy fejezetre vannak 
osztva. Kitöltendő benne az össze
írandó esyén személyi viszonya, adó
jának, ház- és földbirtokának összege, 
illetőleg nagysága és azonkívül kü
lön kérdéseket tartalmaz a bányászat, 
ipar, kereskedelem és közlekedés kö
rébe eső foglalkozással bíró egyénekre 
vonatkozólag. Ezek az adatok kizáró
lag a képviselő-választói jogosultság 
uj törvényes szabályozása és a vá
lasztó-kerületek uj kikerekitése céljá
ból gyüjtetnek, ennélfogva sem adóz
tatási célokra, sem bármi más célra 
felhasználtatni nem fognak.

— Nyilvános elszámolás. A hely
beli róm. kath. templom nagyharang
jára adakoztak: (I-ső számú kimuta
tás.) Az 1. számú gvüjtöiven: Gróf 
Wallis Gyuláné 600 K. — Katinszky 
Geyza, Kinesesy Péter és neje 50—>0 
K. — Éhlert Gyula és neje 40 K. — 
Ambrózy Nándor, Bunyitay Vince 
30—30 *K. — Adriányi Elemér 25 K. 

Djelovnyik Mária 24 K. — Egy
urinő 22 ív. — Csuka Odón, gróf 
Hadik Béla, Hlebik János, dr. hódosi 
Kiss Ernő és neje, dr. Kossuth Já
nos, Láczay Elekné, Molnár István 
20—20 K. — Kún Frigyes 15 K. — 
Dantzinger Lenke, özv. Kiss Gusz- 
távné 10—10 K. — Özv. Liszy Edéné 
0 K. — Özv. Román Jánosné, özv. 
Vitéz Béláné 4—4 K. — Zettin Ig- 
nácné 2 K. — Összesen: 1032 K. — 
A 2. számú gyüjtőiven: Kiss Ödön, 
Pekáry Gyula 2—2 K. — Szabó Erzsi 
1*80 K. — Gál Lajos, Alexander Vil
mos, Hajnal Dezső, N. N„ Somogyi 
Gyula 1—1 K. — Es még hatan 
20—20 fillér. — Összesen: 12 K. — 
A 3. számú gyüjtőiven: Malártsik 
Józsefné 20 K.‘ — Búza Barna, Gi~ 
reth Mihály, Kádár Gyula, Keresz- 
tessy Lajos 10—10 K. — Bokor Jó
zsef, Varga János 5—5 K. — Bod
nár Gusztávné 3 K. — Összesen: 73 
K. — A 4. számú gyüjtőiven: Ma
gyar János, Ribó György 10—10 K.
— Varga Ferenc 4 K. — Majoros 
Józsefné, Urbán Mihály 2—2 K. 
Jerina Mária 1.80 K. — Olcsváriné 
Scholtz Júlia, Süveges András 1—1 
K. — Összesen: 32 K. 80 fillér. - 
A 0. számú gyüjtőiven : A sátoralja
újhelyi polgári takarékpénztár és hj- 
telegylet 50 K. — Bauer Antal 5 K.
— A róm. kath. elemi fiúiskola IV. 
osztálya 4*40 K. — Zinner Henrik 
4 K. — Palásthy Geyza 2 K. — 
Rilyák Jánosné, Sepitkó Imre ^ 1—1 
K. — Összesen: 07 K. 46 fillér. — 
A 7. számú gyüjtőiven : Langer- 
mann Károly 10 K. — Bokor 
József, Fornszek Béla 5—5 K. 
Beliyna Kálmán 4 K. — Nagy Fe
renc 2 K. — Gy. B., Liptay Béla, 
Szakátsy Károly, ‘Weinberger Manó 
1—1 K. — Összesen: 30 K. — 
Jelen első kimutatásunk főösszege: 
1247 K. 26 fillér. — Minthogy a 
harang átöntésével járó szükséges 
költségekhez még jelentékeny összeg 
hiányzik, ezúton is tisztelettel kéri 
adakozásra a híveket a róm. kath. 
plébániai hivatal.

— Siketnémák felvétele. A siket
némák hevesvármegyei intézetébe a 
jövő iskolai évre 15 siketnéma gyer
mek vétetik fel. A felvétel iránti kér-



4. ölelni.

vénvek június hó végéig benyújtan
dók. Bővebb felvilágosítással az inté
zet igazgatósága (Eger) szolgál. Egy
ben az igazgatóság felkéri mindazo
kat, akik a múlt évben gyűjtőivel 
kaptak, miszerint azt, esetleg üresen 
is, visszaküldeni szíveskedjenek, hogy 
a nyilvántartásból kivezethesse.

— A tartalékosok bevonulása. ' 
Minden év április havában a közös 
hadseregben és a honvédségnél meg
kezdik a tartalékosok behívását s 
tizenhárom napi fegyvergyakorlaton 
vezetik be őket a haditudományok 
csodálatos misztériumaiba. A hadügy
miniszter most rendeletet adott ki a 
katonai ügyosztályoknak és ezredpa j 
rancsnokságoknak, hogy az idén csak 
azokat a tartalékosokat hívják be, 
akiknek okvetlenül szükséges bevo
nulnak.

— Aki kertjét szereti, szép virá 
gokat és kitűnő konyhakerti termé
nyeket akar, az fedezze magszükség
letét J/authner Ödön cs. és kir. ud
vari magkereskedésében Buda
pesten, Rottenbiller utca 33. A cég 
idei árjegyzéköt, mely 226 oldalra ter
jed, kívánatra mindenkinek ingyen 
küldi. Ezen árjegyzék az általánosan 
ismert, világhírű, kitűnő magiakon 
kívül, még a különösen érdekes és 
meglepő konyhakerti- és virágujdon- 
ságoknak egész sorozatát is tuita;- 
mazza.

— Dunky fivérek cs. és kir. ud
vari fényképészek (vasárnap) márc. hó 
13-án és (hétfőn) márc. 14-én a Juhász 
Jenő telkén lévő műtermükben levéte
leket fognak eszközölni.

— Egészséges gyomorhoz min
denekelőtt rendes erőteljes emésztés 
szükséges. Sajnos épen ez irányban 
azonban sokszor vétkezünk és igy 
támad a gyomorrontás, étvágytalan
ság, székrekedés, álmatlanság, főfájás, 
kólika, vérszegénység stb. Ne mulassza 
el tehát senki jó és hathatós óvó- 
szert használni, mely úgy a gyomort, 
mint az egész emberi szervezetet erő
siti, gyógyítja és jó egészségben tartja. 
Ilyen szer egyedül csak a valódi 
Brády-féle máriacelli gyomorcseppek 
évtizedek óta kipróbált zamatos, izü, 
biztos hatású házi gyógyszer az összes 
gyomorbajoknál. Üvegje 80 fillér a 
gyógyszertárakban. Utánzatoktól óva
kodjunk.

— Sorsjegytulajdonosok figyel
mébe! A sorsjegytulajdonosok nagy 
kárt szenvednek úgy a sorshúzások 
hiányos nyilvántarása és ellenőrzése, 
— a fel nem vett nyeremények ösz- 
szege sok millióra rúg — másrészt a 
legkisebb nyereményből eredő árfo- 
lyamvesztesség által. Ezen károk a 
sorsjegyek biztosításával, mely bizto
sítás dija felette csekély, teljesen el
háríthatok, mert mig egyrészt a leg
kisebb nyereménynyel való kisorso
lása esetén a veszteség megtérül, más
részt az esetleges nyeremények fel
vételére a sorsjegybiztositót figyel
meztetik. Egyúttal felhívjuk t. olva
sóink figyelmét a „Magyar Általános 
Takarékpénztár r.-t.u lapunk mai szá
mában megjelent hirdetésére.

— Állategészségügy. Állattenyész
tőket érdekelhet, hogy az idei londoni 
egészségügyi kiállításon Dr. Dávid 
Viktor, eszéki gyógyszertáros „An
tegrin" nevű házi állatok óv- és gyógy- 
pora általános nagy szenzációt keltett. 
Gyakorlatilag az „Antegrin“ házi ál
latok belső bajainál nálunk is nagy
szerűen bevált, állatorvosok és gazdák 
egyaránt dicsérik. Az „Antegrin"-1, 
mint stomaehikumot és enyhe lexánst, 
a horv.-szlav.-dalra, királyi kormány 
is nemrég engedélyezte és jóváhagyta, 
az országos vegytani intézet vélemé
nyezése alapján. Az „Antegrin“ az 
egész monarchiában törvényesen van 
védve.

Foulard-selyem
■éterjit 60 krtól 3 frt 70 krig. blúzoknak és 
ruháknak. Bérmentve és már vámmentesen ház
hoz szálliltatik. Nagy mintaváiasztekot azonnal 
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JHENEBERG selyemgyáros Zürich.

Z E M P L É N.
Március 12.

SZÍNHÁZ.
— márc. 12.

A busz előadásra terjedő téli 
idénv utolsó előadásai vannak műso
ron. \\ már hirdetett három előadást 
még három fogja követni, valószínű
leg még e hó folyamán s aztán le

zárul a téli idény busz előadásra tti- 
jedő sorozata. A részleges előadások 
utolsó előtti három darabja a „Becsü
letszó" előadásával nyílt meg f. hó 
11-én.

#* A becsületszó.“ Szigeti József 
eme darabja igazán bájos, lebilincselő 
darab. Alig érzünk rajta valami osdi- 
ságot, legfeljebb az aethenen tiszta 
milliője uz, mely megkulombózteti a 
mai, nuditásokért rajongó és azt lel 
is táró daraboktól. £ darabról mar 
volt alkalmunk régebben e helyen 
véleményt mondani s már akkor con- 
cedaltuk összehasonlítva a mai \igjA- 
tékokkal e darabot — azt a nagyon 
szomorú valóságot, hogy ma mai- 
ilyen fehér, tiszta levegőben vígjáté
kot nem alkotnak s alig képesek 
íróink alkotni. \ igjátók házasságtö
rés és tiltott szerelmi élvek nélkül 
ma már ritkább, mint a teher holló. 
Bizony, a mai dekadens irályt sok
ban megszégyeníti a múlt. Takács 
Mariska, Odry, Komjáthy, Bartha 
játszották a főszerepeket igen sike
rültön. Gerő Ida excellált ez estén a 
vén nevelőnő szerepében, nagyon jó 
és ügyes alakítást mutatott be. A 
közönség elmaradását a kedvezőtlen 
időnek tudjuk be, mert rosszul esnék 
gyanúsítani a közönséget azzal, hogy 
nem tartotta érdemesnek megnézni 
egy „ósdi" iró „avatag" darabját.

—th.
*

** „A mintaférj** Valabreque Al
bin 3 felvonásos bohózata ma, f. hó 
12-én este kerül színre. Áz előadás
ról, valamint a „Váljunk eV előadá
sáról következő számunkban közlünk 
recensiókat

** „Váljunk el.“ Sardou e remek, 
szellemes ötletektől sziporkázó vigjá- 
tékának előadása holnap, f. hó 13-án 
lesz a következő szereposztással: 
Prunelles — Odry; Cyprienne — Ta
kács Mariska; Ad he már —- Komjáthy ; 
Clavignac — Bartha; Brionnené—- 
Fái Flóra; Yalfontainené — Révv 
Vilma; Lusignan — Breznay Anna ; 
Valentin — Czobor; Josephine 
Várady Jolán.

** Szerződtetés. Komjáthy János 
színigazgató Sarlay Kornélt a társu
lat tagjain ik sorába szerződtette.

IRODALOM.

A rémkirály.
— Goethe. —

Ki vágtat amottan az éjjeli széllel"? 
Egy jó, szomorú atya kis gyerekével. 
Keblére karolja a kis gyereket 
Árasztva köréje tüzet, meleget.

— Mért rejted el arcodat oly remegően ?
— Nem látod, atyám, a magas leve-

[gőben,
Mint szárnyal a rém, az a szörnyű,

[ravasz ?
— Oh, hagyd, fiam el! Felhőtorony az.

— Jer, jer! Örömöknek a karja ki-
[tárva . . .

Vár nálam örök vigalomnak az árja ... 
Rózsát mosolyogtál a parti fövény ... 
Jó helyre találsz te anyádnak ölén ...

— Nem hallod, atyám, te e szörnyű
[beszédet ?

A rém, a király nekem intve ígérget.
— Oh, drága fiúcska, maradj te

[nyugodt,
Csak szélsüvités, arai hangzik amott.

— Nos monddsza fiú; jösz-e hát ve-
[lem útra ?

Leányaim, azok szivük-összeszoruiva

Epednek utánad, a kedves után;
Vár tánc, vigalom s nem a dóré

[magány.

— Vájj’ látod-e, édes apám, te a
[helyet?

Bősz rémnek a lányai mint közelegnek.
_ Hagyd el 1 nem a rémnek alakja

[van ott.
Ezüstszínű fiiz mered égnek amott.

— Szeretlek. A tested alakja igézet.
Viszlek, ha nem érted az enyhe be

szédet.
— Apám, ah! a testemet érte, be fáj ! 
Megsérte a rém, az a szörnyű király.

Megborzad a jó atya; vágtat erősen. 
Nyögő gyerekét viszi bus-remegően. 
Fáradtan eléri a puszta lakot,
De ah! . . . a gyerek már sárga,

[halott . . .
Bródy Márton.

„Csikós nóta, csikós tánc “ Andor 
Károly, a helybeli főgymnázium ta
nára/kinek zeneszerzeményei széle
sebb körben vannak elterjedve — 
legutóbb uj zeneszerzeményt adott 
ki™a fenti cim alatt. A két. zeneszer
zőméin’, mely Budapesten Szegő Jenő 
kiadásában jelent meg, zongora és 
énekhangra van letéve. Úgy a csikós 
nóta, mint a csikós tánc szinmagyar 
motívuma s a zenekedvelőnek bizony
nyal örömet fog szerezni a csikós 
nóta busongó, kedves hullámzatu 
melódiáival s a csikós tánc eleven, 
lüktető dallamával. Olvasó közönsé
günk figyelmébe igaz meggyőződéssel 
ajánljuk az ismert zeneszerző ez újabb 
szerzeményét, melynek szövegét is 
Andor Károly irta. "Legközelebbi szá
munkban közöljük is a csikós nóta 
szövegét, mely egyszerűségében is 
annyira szép és eredeti, hogy teljes 
méltánylást és elismerést érdemel. A 
szerzemény dr. Bárczy István szé
kesfővárosi tanácsosnak van ajánlva. 
A mű ára 1 korona 20 fillér. Kap
ható a kiadónál Budapesten. (IV. 
Eskü-ut 5. sz.)

Kakas Márton. Vidám képek, 
kacagtató ötletek mosolyognak felénk 
a „Kakas Márton' legújabb számá
ból is. A cimképet, amely mulatságos 
zárószámadása a delegáció bécsi mun
kájának, Linek Lajos rajzolta, mig 
az utolsó oldal színes képe, egy el 
fajult művészi irány elmés kigúnyo
lása, Eder Gyulát vallja mesterének. 
A „Kakas Márton" rendes rajzolói: 
Bér Dezső, Jeney Jenő és Ház Mik 
jós ezen a héten is pompás képeket 
szolgáltattak. Az irodalmi rész tele 
van aktulis apróságokkal és jobbnál- 
jobb anekdotákkal. A „Kakas Márton“ 
előfizetési ára negyedévre három ko
rona. Egyes száma 30 fillér, kapható 
minden ujsagelárusv.ónál.

Japán-ország. A felkelő nap bi
rodalma. számos, eredeti, a szövegbe 
nyomott és színes képpel, térképpel. 
Bevezetéssel ellátta Bródy Sándor. 
Kiadja a Pallas Írod. és nyomdai 
részv.-társaság Budapesten. Az egész 
művit világ óriási érdeklődése mel
lett folyó japán orosz háború idején

dapest, V., Honvéd-utca 10. > 2 illetve 
3 kor. (kötve) előzetes beküldése után 
bérmentve megküldi, de megszerez
hető a könyv minden könyvkeres
kedés utján is.

A »Vasárnapi Újság* márcz. 6-iki 
számával töltötte be fennállásának öt
venedik esztendejét. Az első száma 
ugyanis 1854 márczius 5-én je'ent 
mecr Pákli Albert szerkesztésében, s 
Pakh halala (1867. febr. 10. ) óta a 
,.Vasárnapi Újság" jelenlegi szerkesz
tője, Nagy Miklós szerkeszti a lapot.
A mostani szám, mely az 50 év előtti 
kezdésre vonatkozó visszaemlékezése
ket közöl, 32 képpel, s a következő 
tartalommal jelent meg: Pákli Albert, 
a Vasárnapi Újság első szerkesztője'1 
(arczképekkel és képekkel). — „Pályám 
végén." Költemény Varga Gyulától. — 
,,A vén gazember." Elbeszélés. Irta 
Mikszáth Kálmán. — „Három asszony." 
Regény. Irta Zigany Árpád (Goró Lajos 
eredeti rajzaival). — ,,Keller Hclén si- 
ket-néma-vak leány önéletleirasa. Közli 
Barvs György (képekkel). — „A britt 
és külföldi bibliai társaság száz éves 
jubileuma1' (képekkel). — „Magyaror
szági juhászok" (képekkel). Rodiczky 
Jenőtől. — ,,A japánok" (képekkel 
eredeti japani fényképfelvételek után) 
Cholnoky Jenőtől. — ,,Pákh Albert 
csaladja" (Pakh szüleinek arczképével).

,.Színházi képek" (képekkel a „Gem
ma" operaházi és a ,.Kis császár" nép
színházi előadásaiból). — Irodalom 
és művészet, Közintézetek és Egyletek, 
Sakkjáték, Képtalány, Egyveleg, stb. ren
des heti rovatok. A >Vasárnapi Újság< 
előfizetési ára negyedévre négy kor. Po
litikai Újdonságok*-kai és »Világkróni
kát-val együtt hat korona. Megrendelhe
tő a Franklin-Társulat kiadóhivatalában. 
(Budapest, IV. kér., Egyetcm-u. 4 sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a ,Képes 
Néplap* a legolcsóbb újság a magyar 
nép számára, félévre 2 korona 40 fillér.

KÖZGAZDASÁG.

* Tenyészbika- és üszövásár Kas
sán. Az Abaui-Tornavármegyei Gaz
dasági Egyesület ez év március hó 
29-én és 30-an rendezi Kassan X-ik 
tenyészbika és üszővásárját, mely mar 
az előző években is Felső-Magyaror- 
szag legkeresettebb tenyész allatvasár- 
ja volt. A jelen évben még nagyobb
nak ígérkezik e vásár, mint hogy a 
pinzgaui fajta tisztavérü bikák ezen 
a vásáron kerülnek eladasra legnagyobb 
szambán, s a simmenthali jellegű bi
kákból is nagyobb felhajtás van mar ed
dig is bejelentve. A megvett apa állatok 
kedvezményes vasúti szállításban része
sülnek. Megyebeli tenyésztők állatai 
pénzdíjban is részesittetnek. A földrai- 
velésügyi miniszter ezen kiállitásszerü 
ailatvasart anyagilag is segélyezi. Sze
gényebb községek 10-12 °/o árenged
ményben részesülnek. Az allatvásár la- 
to^atasa teljesen díjtalan. Bejelentési 
határidő március ho 22. Bejelentési 
lappal és közelebbi felvilágosítással 
kész-éggel szolgai az egyesület titkárt 
hivatala.

a legszélesebb körű érdeklődésre tart
hat számot ez a könyv, mely a tá
vol napkeleti országot először mutatja 
be Írásban és képben a magyar kö
zönségnek. A kiállításban is jelleg
zetesen japán-könyv ugyanis látha
tóan azt a célt szolgálja, hogy meg
ismertesse az olvasót Japán életének, 
földjének, politikájának és társadal
mának minden jelenségeivel, érdek- 
feszilő és japán illusztrációk révén 
szinte beszédes fejezetekben mutatja 
be a mai Japánt s a japán hadsereget. 
A gésák és mousmék különös, tarka 
életét s a jellemző japán népszoká
sokat ; gondolkozásmódjuk megis
mertetésére hű fordításban ad japán 
meséket és közmondásokat s végül, 
hogy a háború eseményeit jobban fi
gyelemmel kisérhessük és megérthes
sük : csatolja a japán hadihajók so
rozatának statisztikáját és Japán-or
szág színes térképét. A Japán-ország
ot a Pallas könyvkiadóhivatala (Bu-

NYILT TÉR*)

T. Csapó Lajos urnák
Sátor alj a ujh elyhen.

Egy rövid idő óta nehány cik
ket olvastunk az Ön aláírásával, neve
zetesen : Kláber és társaira vonatkozó 
közleményt, majd ebből folyólag a 
a saujhelyi kir. törvényszékhez be
nyújtott és hirlapilag közzétett védel
mét, legutóbb pedig a „Magyarország" 
napilapban folyó hó 8-án megjelent 
cikkét.

Elolvastuk ugyan merő kíváncsi
ságból a cikkeket, de nem törődtünk 
a dologgal, mert úgy gondolkoztunk, 
semmi közünk, hogy Csapó és Kláber 
között mi történik.

A „Magyarországában megjelent 
cikk azonban annyi valótlanságot, 
sőt rágalmat tartalmaz, hogy ezek

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerk,

>
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már további hallgatást meg nem tűr
nek és ezért iparkodni fogunk tárgyi
lagosan önt és a t. közvéleményt az 
ön állításainak valótlanságáról tájé
koztatni.

A tokaj-hegyaljai borkereskedel
met nem a borkereskedők, hanem a 
bortörvény végrehajtása körül tapasz
talt félreértett hivatalos buzgoság 
tette tünkre, — mert országszerte napi 
és szaklapokban kürtölve a külföldi 
lapokba is belekerült, hogy a tokaj- 
hetryaljai borkereskedői pancsolók 
és'borhamisítók, elannyira, hogy kik 
szükségletüket különben itt fedezték, 
más vidéket kerestek fel és azokkal 
tartják fenn összeköttetéseiket most is, 
szóval elősegítették az osztrák és Rajzia- 
melléki borok jobb értékesítését. Nagy
része pedig direkte olasz borokat kez
dett vásárolni és azt vásárolják meg 
most is, mert innen el lettek riasztva. De 
különben az olasz bor sem Magyar- 
országon sem Galicziában nem tiltott 
cikk.

Franciaországban, midőn a pby- 
loxera a szőlőket elpusztította, a kor
mány a borkereskedőket minden kép
zelhető támogatásban részesítette, 
csakhogy üzleteiket és összekötteté
seiket fenntartsák, azért, hogy a szőlők 
reconstruálása után a járt utón a ke
reskedő tovább haladhasson.

Magyarországon egészen ellenkező 
eljárást követtek a phyloxera pusztí
tása idejében.

Midőn a borkereskedőnek küzde
nie kellett, hogy vevőközönségét ki
elégíthesse, mert hisz a felszökött árak 
és egyik-másik cikknek, borfajnak a 
hiánya sok gondot és kellemetlensé
get okozott, minden felől már azt 
kezdték hirdetni, hogy már nincs 
természetes bor, hogy mindaz, amit a 
borkereskedők pincéikben tartogatnak, 
közönséges panes és hogy csakis a 
termelőnél található még tiszta bor.

Pedig már szolgálunk példával, 
mely az ellenkezőjét bizonyítja.

Midőn a főszolgabíró ur Saujhely- 
ben a nagy hajszát megindította a 
borkereskedők ellen, a Haas Fülöp 
pincéjének vizsgálata alkalmával eze
ket a szavakat használta: „Hogy le
het az, hogy önnek ennyi hegyaljai 
szamorodni- és asszuborai vannak ?u 
Viszont pedig bármikor okmányok
kal vagyunk készek bebizonyítani, 
hogy Róth Bernáth itteni bortermelő, 
Gara és Blau cégtől olasz borokat 
vásárolt és hozott Ujhelybe.

Honnan kerültek tehát ezen vé
lemények a borkereskedők iránt ? Erre 
is nyíltan megfelelünk.

Vannak Vaszilkó Jánosok, Kör- 
nyös Berkók, spiclik és olyan emberek, 
kik kizárólag sápból élnek, és van
nak diletáns borkereskedők, akik ti
tokban folytatják az üzletet, hogy 
meg ne adóztassák a borüzlet után, 
ezek a gonosz, szemtelen lelkek ano
nim leveleket küldözgettek az akkori 
főispánnak, ezek a haza megmentői- 
ként tekintettek — és nagyon termé
szetes, hogy az lett a főispán leg
kedvesebb főszolgabirája, ki a legtöbb 
borkereskedőbe belekötött. A diletáns 
torkereskedők termelői álarcot öltve, 
segítettek szintén, hogy a lárma men
nél nagyobb legyen, — ez igy szo
kott lenni, a gyújtogató az első, aki 
kiabálja, hogy „segítség! tűz van!1*

A főispánt tévútra vezették, mert 
ismerve a volt főispán igazságszere- 
tetét, önmagától erre nem lett volna 
képes.

Hát kérdjük: lehet-e csodálkozni, 
ha a fogyasztó közönség hátat for
dított a Hegyaljának ? Miért volt ezen 
lárma? Hány borhamisítót találtak a 
Hegy alján? Tudtunkkal két vagy há
rom eset találkozott a Hegyalján. A 
többi borkereskedő a tüzpróbát be
csülettel kiállotta. Egyik-másikat a 
hatóság egy-két és három évig is 
gyötörte, de végre is, két vagy három 
eset kivételével, mind tisztességes ke
reskedőknek bizonyultak.

Nem igaz az sem, hogy a Hegy
alján a borok felhalmozódtak. Ez 
csupa merő tájékozatlanság, mert 
csak az utóbbi esztendőkről szólva,

tapasztalatból mondhatjuk, hogy 1901. 
évi termésű bor termelőnél már alig 
található; az 1902. évi termésű bo
rok rósz minőségük dacára vevőt 
találtak, — sajnos ezeken a kereske
dők csak vesztességgel tudtak túl
adni. Az 1903. évi termésiiek pedig 
szinte nagyrészben már eladattak és 
könnyen is lesznek értékesíthetők. 
Az ön állítása tehát légből kapott.

Ami az árakat illeti, a minőségek
hez képest elég jók.

Az 1901. évi borok gönci hor
dónként 45 forttol 150 főnig lettek 
megfizetve, — az 1903. évi termé
sért, mely a közepes minőségnél alább 
áll, 40—60 fortot kap a termelő, azt 
hisszük, hogy nem panaszkodhatnak 
a termelők.

De hol vannak Csapó urnák a 
szőllői ? Melyik pincében tartja ön 
felhalmozott borait ? A t. közönség
nek sietünk tudomására hozni, hogy 
Csapónak egyetlenegy szőllőtőkéje és 
egyetlenegy hordó bora sincs.

Csupán emberek iránti szerétéiből, 
vagy ha úgy tetszik, azok iránti gyű
löletből közöl ön légből kapott állí
tásokat és mert ezeket az újhelyi bor- 
kereskedők ostobaságoknak tartották 
és tartják — mire reflectálni nem 
érdemes — kihivólag mondja ön: 
„Én a sátoraljaújhelyi borkereskedő
ket megrágalmaztam, hát miért nem 
nyilatkoztak"? Ebből látszik tehát, 
hogy minden állításom igaz.11

Erre következő a megjegyzésünk : 
A Capitolium őrizetét libákra bízták 
akként, hegy a közeledő tolvajra gá- 
gogtak és ezzel jelt adtak az őrük
nek. De miután a libák nem tudtak 
különbséget a becsületes ember és tol
vaj között, gyakran, sőt legtöbb eset
ben, az őröket megtévesztették, és 
ezért a tisztelt libák magas hivatá
suktól elestek.

Mi borkereskedők önt, t. Csapó 
ur, ily eapitóliumi libának tekintjük. 
Ön sem akarja felismerni a tisztes
séges borkereskedőt, sőt oly valótlan
ságokkal lármázza tele a világot, 
hogy azon történelmi libák gágogása 
zenei hangok lehettek az ön butaságai
hoz képest.

Hazugság, hogy a Kláber cég 
egy itteni borkereskedőnek 18 kr.-ért 
szamorodni bort ajánlott volna;

hazugság, hogy a Szaniszlóról 
érkezett borok olasz borok lettek volna; 
ezek gróf Károlyi uradalmához tar
tozó szőlőinek termése volt;

hazugság, hogy Amsei Haas 
Adolfnak pince-művésze vagy pince
alkalmazottja volna,| — ezzel egyál
talában semmi néven nevezendő ösz- 
szeköttetésben nincs, — és

hazugság az is, hogy az újhelyi 
borkereskedők az olasz borokat hegy
aljai bőrűnkként árusítják.

Lehet, hogy ezen gyűlöletet ön a 
mercantilisták ellen Homonnán és 
Sztropkón szerezte, erre csak az a 
megjegyzésünk, hogy nem kell min
denbe kontárkodni, ön ép oly rósz 
nemzetgazdász, mint amily rósz 
korcsmárosnak bizonyult.

Provokált minket nyilatkozatra, 
ime megadtuk, úgy hiszem minden 
irányban kielégítőnek fogja ezt találni; 
önt pedig a szó legteljesebb értelmé
ben lesajnáljuk, tehet ezentúl bármit, 
gágoghat tisztelt Liba ur egyszerre 
hat torokból, sem mi, sem más bor- 
kereskedője Ujhely városának önt 
egy újabb cikk írására érdemesnek 
találni nem fogja.

Sátoraljaújhely, 1904. máre. 11-én.
Haas Fülöp. 
Haas Adolf.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
Sz. A. Bpest. Nem közölhetők.
B. M. Bpest. Jönni fognak. Egyiket már 

be is soroztuk.
S. S. JV. Mihály. Helyet talált.
Anyám betegségekor. A következő szám 

feltétlenül hozza.

Kiadótulajdonos: Éhlert Gvnls*.

HIRDETÉSEK.

Értesítés
-y „ n/ j

Van szerencsém Sátoralja
újhely és e vármegye nagyér
demű uriközönsége becses tudo
mására hozni, hogy

a tavaszi és nyári 
idényre

a legdivatosabb angol, franczia és 
honi gyártmányú kelmék megér
keztek. Készítek : a legfinomabb 
hompspon és a legújabb divatu 
koczkas kelmékből felöltőket és 
a legújabb divatu nyári szövetek
ből a legcsinosabb öltönyöket.

A n. é. közönség további be
cses pártfogását kérve maradtam 

kiváló tisztelettel:

S A N T MÓR. I
angol férfi-szabó.

a íT'

72. és 78.1904. végr. s'.ám.

Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági tégreha:ó az 1881. éri LX. 
t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a sátoraljau;he!vi kir. jérásbirósúgnak 1903. 
évi Sp. I. 60jlV„ 190*2. V. I. 608 1. és V. I. 
801|3 , i903. V. I. 554,1. számú végzései kö
vetkeztében hivatalból képviselt Lawner Mór 
javára 104 kor. 80 fill., hivatalból képviselt 
Gersli Károly fii cég javára 44 kor., hivatalból 
képviselt H.-Mádi Takarékpénztár javára 600 
kor. s régül hivatalból képviselt M. kir. állam
kincstár javára 50 kor. s jár. erejéig dr. Fried 
Lajos és neje saujhe’yi lakosok ellen a már fo
ganatosított végrehajtás utján le és felülfoglalt 
és 4016 koronára becsült ingóságok, u. m. : házi 
bútorok stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a saujhelyi kir. járásbíró
ság 1902. évi V. I. 801;9. és 1903. V. I. 825 2. 
számú végzése folytán 644, l04 SU kor. és 50 
kor. tőke s járulékai, valamint a biróilag meg
állapított költségek erejéig Sauiheiyben, alperes 
lakásán leendő eszközlésére 1904. évi már- 
CZiUS h.Ó 14-ik napjának d. e. 10 órája ha
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 
108. Jj-a értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és és felulioglaltatták es azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 120. § a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Saujhelyben, 1904. február hó 26 in.

Fejér Zoltán,
kir. bir. végrehajt*.

310/1904. végr. sz.

Árverési li.ird.etm.én.y.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. $-a értelmében közhírré teszi, hogy a 
s.-a.-ujhelyi kir. járá-biróságnak 1900. évi V. 
I. 227 1. számú végzése következtében dr. Böször
ményi Oszkár ügyvéd által képviselt a Budapesti 
Erzsébet városi Takarékpénztár javára, Barthes 
József helybeli lakos ellen 400 kor. s jár. erejéig 
1900. évi márc. hó 26-án foganatosított kielégí
tési végrehajtás utján felülfoglalt es 1680 koro
nára becsült következő ingóságok, u. m. : lovak, 
kocsi, szánka és lószerszám nyilvános árve ésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a.-ujhelyi kir. járás
bíróság 1904. évi V. I. 123/2. számú végzése 
folytán 230 kor. tőkekövetelés, ennek kamatai, 
i‘3«/0 váltódij es biróilag már megállapított költ
ségek erejéig Saujhelyben, alperes lakásán leendő 
eszközlésére 1904. évi márc. hó 16-ik nap
jának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. törvénycikk 107. és 108. §-ai értel
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérő
nek szükség esetén becsáron alul is el lógnak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felulioglaltatták és azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés, az 1*81.. 
évi LX. t.-cz 102. jj-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Saujhelyben, 1904. évi márczius hó 2-án.

Fejér Zoltán, kir. bir. végrehajtó-
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Van szerencséin a n. é. kö
zönségnek ajánlani

tisztán. Ikszelt

ASZTALI BOROMAT
ZLiterje 32 lerajozár.

SZABÓ ERZSI,
dohány- és szivar áruda.
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A Magyar All. Takarékpénztár
Részvény-Társaság váltóüzlete

Budapesten V., Nádor-utcza 1. sz.
Befizetett alaptőke 7.000,000 kor.

Jutányos feltételek mellett kölcsönöket ad 
vidéki pénzintézetek részvényeire.

Biztosit sorsjegyeket a legkisebb nye
remény esetén beálló árfolyamveszteség 
ellen (kívánatra díjjegyzéket küldünk.)
Mindennemű értékpapírok és pénznemek 

vétele és eladása.

Elfogad tőzsdei megbízásokat.
Elad sorsjegyeket havi részletfizetésre, va
lamint nagy nyereményesélyekkel járó sors
jegycsoportokat alakít 10—100 tag számára 

és kibocsájt Ígérvényeket.

Képviselők és ügynökök jutalék- 
díjazás mellett alkalmazást találnak, 
úgyszintén ígérvény elárusítók is 

kerestetnek.

Eladó
1 nagy Íróasztal, 1 nagy asz

tal gyülésterembe, 1 rajzasztal, 
1 forgószék, 1 könyvszekrény, 
mind használt, de jó állapotban. 
— Czim a kiadóhivatalban.

Tk. 348i 1904. sz.

Árverési hirdetményi kivonni.

A saujhelyi kir. törvényszék, mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Központi 
Takarékpénztár részvén)társaság sátoraljaújhelyi 
ezég végrehajtatnak Enczinger János sárospa
taki lakos végrehajtást szenvedd elleni 2000 
korona tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a saujhelyi kir. törvényszék területén 
levő Sárospatak város határában fekvő, a sáros
pataki 415. számú tjkvben A. I. 6778. hrsz. alatt 
foglalt s Enczinger János nevére Írott Homokok 
keleti alja dűlőben fekvő szántóföldre 120 ko
ronában, a spataki 2245. sz. tjkvben A. I. 1—2 
sorsz. alatt foglalt Enczinger János nevére Írott 
6i35. sz. belhely, 117 öi. sz. ház es 8672. hrsz. 
délő homok nyugati oldala dűlőben fekvő rétre 
105 koronában, a sárospataki 3910. sz. tjkvben 
A. I. 1. sorsz. alatt foglalt és Enczinger János 
nevére Írott Süo9. sz. délő homok nyugati alja 
dülőbeni tétre 3224 koronában, a sárospataki 
3970. sz. tjkvben I. 1—3. sorszám a alt fogiu.i 
s Enczinger János nevére irat! mos-J} — f.9«2 b.J 
hrszámu Homokok keleti alja a Bálványosig dü- 
löbeni rét, a (8103—814,’a.) hrszámu délő ho
mok n vugati alja dülőbeni rét, a 906 < i b. hrsz. 
Apróhomokok és gyepföldek dülőbeni szántóföld 
ingatlanokra 293 koronában, a sárospataki 3725. 
sz^ tjkvben I. 1-2. sorszám alatt foglalt Ho
mokok keleti alja a Bálványosig dűlőben es a 
8688. hrsz. délő homok nyugati alja dülőbeni 
rét ingatlanból Enczinger Jánost illető jutalékra 
617 koronában az árverést ezennel megállapí
tott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen
tebb megjelölt ingatlanok az 1904. évi már- 
CZÍUS Éó 30-Ík (harmincadik) napján d e. 
10 órakor Sárospatak városában a város házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10*/u-át, vagyis 12 k., 10 k 50 
f., 32 k. 20 f., 29 k. 30 f., és 61 k. 70 fillért 
készpénzben vagy az 1881. LX. t.-cz 
42. §-aban jelzett árfolyammal számitolt 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 

szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren
delet 8. tj-ában kijelölt óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. L-cz. 170. ij-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál eióleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni

Saujhelyben, a kir. törvszék, mint tkvi ha
tóságnál, 1904. évi január hó 16-én.

Wielaad, kir. tanszéki biró.
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Március 12.

Pályázat templom-átalakításra.
sátoraljaújhelyi auth. orth. izr. hitközség temploma 

beiseínek nagyo„b ‘ mérvű átalakítását elhatározván, ezen

“""^iffilervei'és az eleméretek a hitközség iro
dájában ^(a templom mellett) d. e. 10-12 óra közt megte-

kin,lAjiniatok legkésőbb folyó hó 25 éig benyújthatók, ahol 
ov teltételek megtudhatók. , .Az ajánlat utód ŐS, bánatpén Roth Vilmos hitközség,

uénztárnokuál leteendő.
Sátoraljaújhely, 1904. márcz. 7-én.

Az építő-bizottság.

*36**
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SZÖLÖLUGAST

ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 
föld- és homoktalajon.

Erre azonban nem minden szőlólaj alkalmas (bár 
mind kúszó természetű) mert nagyobbrésze ha megnő is, 
termést nem hoz, azért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bő
ven ellátják házukat az egész szSlőérés idején a legkitű
nőbb muskatály és más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen 
oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással 
felnevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, ker
teknek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, 
hogy legkevesebb helyet is elfoglalna az egyebre használ
ható részekből Ez a legháládatosabb gyümölcs, mert 
minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénynyomatu 
katalógus bárkinek ingven és bérmentve küldetik meg, aki 
czimét egy levelezőlapon tudatja.

Czim :
Érmelléki első szölooltvány-telep Nagy-Kagya, 

u. p. Székely hid.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. 

é. közönség n. b. tudo
mására hozni, hogy min
dennemű ingatlanok vé
telit — eladását, — bér
beadásét avagy bérbe
vételét a legelőnyösebb 
feltételek mellett s a 
legrövidebb idő alatt 
közvetítem

Jóhirnevü vendég
lőmben kitűnő asztali 
bor 34 krtól 40 krig, 
továbbá valódi hegyaljai 
szamorodni 1 frt, 20 
krtól 1 frt 60 krig 
kapható.

Weinberger hi an 6,
r*s - Korona v

A. 4707/1904. szám.

Árverési hirdetés.
Zemplénvármegye árvaszéke köz

hírré teszi, hogy a Bohácsi Kálmán 
hagyatékához tartozó következő ék
szerek :

1 Túl la óra,
1 Arany láncz,
1 Szentgyörgy-tallér,
1 Vastag arany karika-gyürü,
1 Piros korállal ellátott gyűrű és 
1 Langer-kővel ellátott női arany 

gyűrű 1904. évi márczius hu ‘28 án 
délelőtt 9 órakor az árvaszék tanács
termében megtartandó árverésen a 
legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés 
mellett eladatnak.

Kelt Sátoraljaújhelyben, 1904. 
évi márczius hó 10-én, Zemplénvár
megye árvaszékénél.

Nemthy,
elnök.

€ladó.
Sátoraljaújhely - sárospataki 

( országút mentén, Sátoraljaújhely 
közelében fekvő két betelepített 
szőlő, körülbelül 8V2 kát. hold 
terjedelemben. Bövebbi felvilá
gosítást a kiadóhivatal ad.

Eladó bolti czikkek
Sátoraljaújhelyben, a íőutczán lévő 
Teich Zsigmond-íéle üzletben ez 
időszerint levő áruk egész össze
gében szabad kézből eladók. — 

Bővebbet a tulajdonosnál.

MÉSZ.
Vállalkozók és építőmestereknek ajánlok I-ső rendű tiszolvzi 

fehér meszel megvételre, melyet 100 kgként 1 0 fillérnyi kivéte es 
árban számítva helyt Tiszolez állomás vasúti kocsiban keszpenzfizetés 
mellett • a szállítási dij Sátoraljaújhely állomásra 100 kgként oJ 
fillért tesz ki, tehát a mész helyt Sátoraljaújhely állomás 100 kgkent
-209 fillérbe jön.

A mész teljesen kőmentes és igen szapora.
Továbbá szállítok Cement-kövezet lemezeket burkoláshoz min

den nagyságban, valamint hódfarkú Cement-ledel-cserepeket is. 
Megrendeléseket kérek idejekorán hozzam küldeni

SCHÖNFELD LIPÓT,
Pásztó (Heves m.)

Szőlőkaró eladás.
igenVan szerencsém az w 

tisztelt szőlőbirtokosok b. tu
domására hozni, hogy 160 és 
200 cm. hosszú legjobb mi
nőségű száraz

szőlőkarókat
raktáron tartok és azokat bár
mily mennyiségben a szük
séghez képest azonnal az új
helyi állomásra bárhová szál
lítom.

Tisztelettel

HERZOG LIPÓT,
Sátoraljaújhelyben.

2119. sz. 1904.

Temesvári vásár-hiríeiés.
Az idei temesvári Szt.-József orszá
gos vásár f. évi márczius hó 17-től 
bezárólag márczius hó 21-ig fog meg

tartatni.
Mindenféle állat felhajtása az or
szágos vásárra márczius hó 17-től 
csütörtökön reggel 5 órától kezdve 

megvan engedve.
Temesváron, 1904. évi febr. hó 22-én. 

A városi főkapitányságtól 
B A N D L It E Z S Ö, főkapitány. 

Bánáti ló , szarvasmarha-, juh- és 
sertésvásár. Gyümölcs-, mezőgazda- 

sági-, kereskedelmi és iparvásár.

Zongora eladás.
Egy egész uj rövid zongora, 

egy gyönyörű csengésű pianinó, 
és egy átjátszott Bősendorfer 
gyártmányú hangversenyzongora 
igen jutányos áron, esetleg rész
letfizetésre is eladó. Zongorák 
kikölcsönzésre is kaphatók.

Egy jó karban lévő fisharmo- 
nium szintén eladó, és egy ven
déglősnek igen jövedelmező zon
gora-automata eladó, esetleg bérbe 
vehető.

Udvardi Szaniszló.
S.-A.-Ujhely, Dr. Szepesi ház.

I

. ü ü. j’ÁW avvJVumr.Ti.. “/a/v

Ismét ujja alatiiMl
színük és formájukba női ruhák, | 
úri- és gyermek-öltönyök, híg- >

| gönyök, kézimunkák, díszítő- és |
5 bútorszövetek, szőnyegek, csip- g 

kék, keztyük stb. j

$ tisztítás, festés és vasalás által f
1 BRADOVKA GYULA [

gőzfestőde és vegytisztító inté- § 
zetében. ^

GYÁR ÉS IRODA:
Kassa, Kossuth Lajos-utcza 

25. szám
a Maléter-palotával szemben.

1 Vidéki megbízások gyorsan és | 
I pontosan eszközöltetnek. M
(ÉK .rtyr/jn « .1 n 1 p 1 - ~ - 1 n 5 nr, rj- .m*1 .onnrjvat iu" '

18
ft

ft
ft

Irtató és egyél) állatolt itialtópei
bekötve, átfőzve, utasítással ellátva, 
kapható kemény kötésben 100 és 200 w 
lappal a „ZEMPLÉN11 könyvnyomdájá- Sj 

ban Sátoraljaújhely. S|
#$nn
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Sátoraljaújhelyi kér. betegsegélyző pénztár.
249/1904. bsp.

Meghívás.
A sátoraljaújhelyi kerületi betegsegélyző pénztár folyó 

évi márczius hó 13-án, délután 2 és fél órakor, a pénz
tár hivatalos helyiségében (Sátoraljaújhely, Kazinczy-utcza, 
dr. Ligeti-féle ház)

rendes évi közgyűlési
tart, a melyre a közgyűlési kiküldöttek ezennel meghivatnak.

A közgyűlés tárgyai:
1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság évi jelentése s ennek 

kapcsán a zárszámadások s a felmentvény fölött hozandó határozat.
2. Az igazgatóság alapszabályszerü kiegészítése.
3. Hat felügyelő-bizottsági és hat választott bírósági tagnak 

megválasztása.
4. Beadott három rendbeli felebbezések felett hozandó határozat.
Kelt Sátoraljaújhely, 1904. márczius 6-án.

A sátoraljaújhelyi kerületi betegsegélyző pénztár ^
Igazgatósága.
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ruhamosáshoz
1 g gr 5 o "b "b kákltcBzer.

— Törvényesen védve. —-
X Mosó-intézetekben, háztartásokban a legkcd- 
Af* vvilvl»i» ruhakékitö.

I „ Olcsó és í©lü.lnaulb.áta,tla,rL I
|PS5fl Kis üveg J4 filler, tizszeri mosáshoz elegendő. 

1 nagy üveg l'GO kor., V-'s üveg 1 kor.
Eí ;s 51 1: a í (* 111 i 11 <1 t‘ 11 ü I t. 

Utánzatoktól óvakodjunk !

Kizárólagos 
gyártói:

VEGYÉSZETI GYÁRA BUDAPEST,
VI.. Rózsa-utcza 85.

■;> fíipí SbESDöí

vasa*

jjlÍ|
A Richter-féle

LINiMENTÜM GAF5.COM?.
Horgony-Fain-Expeller

ecy p'gi kipróbált háziszer, a mely már több 
• !4 év óta megbízható bedörzsölésfil al- 

kalicaztatik köszfényncl, csumál és segfciücseknól. 
I)i+éS. Silányabb utánzatok miatt bevásár- 
; láskor óvatosak legyünk és csakis 
eredeti üvegeket dobozokban a ..Horgony11 
védjegygyei és a „Richter“ cégjegyzéssel 
fogadjunk eh — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban 

legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár 
•örök József, gyógyszerésznél 

Budapesten. r/ .M
Richter F. Ad. és társa,

„ e»*gz. éa klr. uivarí szslliték- •• iK 
Rudolstatit.

Sis'- V»é^*íajlr?«xio'ríR

A Földes-féle 
Margitcréme legjobb a 
világon. Hatása csodás.

D rpü.’i.

| <>FÍ-rjvm uram sen
"^üüvid Gyula. <--v fc. e; vsz ezt:r.n-ti

2 eilenzi ^
ereit használni.

Szer,; és i arcz « U n t ki ? n ád< ja ára 
; , j r r makacs arcs 1 lokná az er< aebb

t atáau Pompadour-p .illám ki csögje K. 8 és 5. Aicz- 
csal ' ekete pont » mitesz e ek egyedüli mu- 
! .... ; . luvenil, : 1 és 2. BA m iyik szerem
tag:- , ata előtt csaki Deter gon kül nős porszappan- 
nai kelt tani K. 1. 2, 3. Örömet szerzek szinte ifjilo 

... . , . seek, próbaüveg K.2 4 es 8.
aiíy • - • ó«. no r * ¥ r n T f2 Minden
ft.il.. y uc;. ' ; gon.
dotkozis és ker ‘7 - : - m ikül, hogy mi volna
jó. csakis Aotegi nt ke 1 a mint bágyadtak, mind
járt beadni. Egvsze: i adag alig kend 3 krajezárba, 

me!vhel nagy kárt elhárítanak azok, 
a kik Ovszerképen es étvágygerjesz
tőül L,v .-korba adva hizlaláskor is 
mindig már előre megrendelik, pel 
(taut 1 0 darab ser---a közt a dogot 
m-gs.-fintitni 10—13-20 kilogramm 
szak.-égés. Egy tekercs ára K. 2, mely 
elég 2 ei.i lű megmen- 
lésére. Egy kilogramm 
ára K. 4. Két és fél 
kilogrammot tíz ser- 

test e c:' magolással 
K. 10.32 í-ért már bél- s.tjétgg.jÁ’ 
medve is küldőm. Ot 
kilogram 20 K. helyett 
K. 19; de 10 kilogramm 
csak K. 34. Kaphatók 
posta v. vasúton után
véttel küldve, csakis

i0rv VMVe Dr, Dávid Viktor.
flyúgyszerész iudor, e m. kir. természettudományi társulat 

rer,dc3 tagja. rC7Cw ,
Szent István király gyógyszertárában. tbZt.ll. ilsürtm.

j tetei MW
"ezelőtt Hille) fióktelepe és műhelye:

iGELLERT IGNÁGZ és társa1

Budapest., VI. Teréz-körut 41.
. (Telefon 12—91)

női szépség
elérésére, tökéletesí
tésére és fenntartá
sára legkitűnőbb és 
legbiztosabb a vegy
tiszta, teljesen ártal

matlan

Leg
kitűnőbb a nap 
és szél befolyása 
ellen, sem higanyt, | 
sem ólmot nem 
tartalmaz a zsír
mentes közked- 

i veit

Ajánljuk az elismert legjobb, legtökél- tesebb, logtar- 
<isabb gyártású drezdai benzin-motorokat, oao- 

1 mobilékat ás széngáz fejlesztős generators
motorokat
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FÖLDE S féle

MARGIT-CRÉME
Ezen világhírű arczkenőcs pár nap 
alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, 
pattanást, borátkát (Mitesser) és min
den más bőrbajt. Kisimítja a ránezo- 
kat és az arezot fehérré, simává 

varázsolja, üdit és fiatalít.
Ára : kis tégely I K., nagy 2 K.
Postán utánvétellel vagy a pénz elő
zetes beküldése után küldi a készítő :
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8000 gép a legteljesebb meg
elégedésre szállítva.

Malom üzemre, darálásra, takarmánykamrákba, tej- j 
gazdaságoknak, favágáshoz, vizemelésre, csépléshez 
és minden más gazdasági és ipari munkához a .égjóbb

űzemerő. i
A drezdai motoroh minden versenyvizsga- j 
laton és kiáliitassn a legelső dijakkal letter 

kitüntetve.

FÖLDES KELEMEN
gyógyszerész ARAD.

Kapható minden gyógyszertárban, drogé
riában és illatszer-kereskedésben.

Kiváló toilett-czikkek Főraktár:

Kedvező fizeté -i feltételek!!
:Ggr2r2A'33vr.G"to"fc) ni0n5 :

^UJ! Budapesten főműhelyt UJ \\ 
rendeztünk be drezdai müveze- 
----- tővel es szerelőkkel. =

Margit hölgypor (3 
színben K. 1. 20 Mar- 
git-szappan, 70 till. 
Margit-fogpép 1. - K. 
(Zabnpasta) Margit- 

arezviz 1. — K.

S.-A.-üjhelyben
Kincsessy Péter, és 

VVidder Gyula
gyógyszertáraiban.

Hölgyek részére nélkü
lözhetetlen !

Legjobb szépitöszer !

Bérbeadó lakás.
A főtéren 10. szám afatt egy erkélyes 

utczai lakás, mely áll 0 szobából s 
ugyancsak egy földszinti lakás is folyó
évikmájus hóitól bérbeadó. — Czim 
a kiadóhivatalban tudható meg.

forduljanak hozzám $0"'
|7__ __ J

teljes titoalommaL

30 évi tapasztalatom, melyet a külföld egnagyobb Or<hoi>ae.!!ai 
és kötszer műhelyeiben szereztem, biztosítékot n.uijt szakkepes

LlULUULll, lllVlJi V" v <.* i\u - , , ,

es ii.otsz.vr műhelyeiben szereztem, biztosítékot n>ujt szaki\epes- 
ségemről, hogy a legelavultabb sérveknél is ^ segib'k. Készítek
karkötőt, miiiíuot, rgyeucs íarlóí, púpkőié#á, miilamat

kezrkví stb.

Iít*£i I rvi. flií.vusii bzeniii, Viiiammi hiluixvxz -------

Valódi íranczia különlegességek diseretio mellett.
------------ - Keztyiik saját gyártmány, mérték szerint is.

Árjegyzék Ingyen Os bérment ve.
__ tt 11/r D t? D P C2 VZ7 keztyüs és mükőtszerész 
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\'an szerencsém tisz
telettel a nagyérdemű 
közönség b. tudomá
sára hozni, hogy hosz- 
szu kül- és belföldi 
tanulmányaim után 

Sátoraljaújhelyen egy
Építészeti és

mérnöki irodát
nyitottam, mely hivat
va van a mai kor igé
nyeit teljesen kielégí
teni.

Templomok, városi 
lakóházak, kastélyok, 
iskolák, fürdők, gyá
rak, modern gazdasági 
épületek tervezését, azok elkészítését, szakértői véleményeket becslése
ket hid, ut és vízi építkezéseket, nedves lukasok szántását, aszfaltozásit, 
betonirozását, mű márvány munkákat javításokat, vagyjs‘ az 
tartozó munkákat helyben vagy vidékén olcson a legjobb kiutelben
61 Épületekre türlesztéses kölcsönt előnyős feltételek mellett eszközluk ki.

BOESODY J S
építészeti és mérnöki irodád S,A.-l~jhelycn. Főtér 
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sevi'ó- vs kid l>ox-kalÉ-l>Őr fény esiívsvhez.
A bőrt puhítja s vizáthatlanná teszi, annak tükörfényt köl
csönöz. Kapható drogériákban, jobb cipöüzlet, bürkereske- 

dés, festék- és ffiszerüzletekben.

fcyéSíS*

== -UKANOS* vegyészeti gyár
HOCHSINGER TESTVÉREK

Budapest, VI Rózsa-uteza S3.

MERLEG
gyártmányokról szóló képes árjegyzékemet, mely

a legkülönfélébb;

egyensúly, tizcöes és százados mérlegek,
gabona-, marha- és hídmérlegek,

továbbá

hitslesitett súlyok és űrmértékek
ábráit és árait tartalmazza, érdeklődőknek készséggel 

küldöm ingyen és bérmentve.

■V Használt, hibás mérlegek javítását elvállalom. "W

Schottola Ernő
BUDAPEST,

Fö-üzlet: VI , FONCIÉRE PALOTA 
Gyár: VI, RÉVAY UTCZA 16, saját ház.
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á an szerencsénk tisztelettel értesíteni, hogy 
Sátoraljaújhelyben (a kis piacon) immár 35 év óta 
létező

Herz Kálmán Fia
vaskereskedést, bádogos, lakatos mnhelylyel

együtt átvettük és azt ezen ezég alatt tovább fogjuk 
folytatni.

Minthogy üzletünk a vas szakma minden ezik- 
kére kiteljed, kérjük, hogy szükséglet esetén biza
lommal hozzánk fordulni szíveskedjenek és biztosít
juk, hogy áraink a legelőnyösebbek.

Bádogos műhelyünkben minden néven neve
zendő munkák, é. p. uj tetők, eresz csatornák, 

disz munkák, valamint a legcsekélyebb javításo
kat és festést szakszerűen, kiváló gondossággal bá
mulatos olcsó árban készítünk el.

A midőn még szives pártfogását kérjük vagyunk

teljes tisztelettel

Kaesztenbauni Lajos
és

Herz Sámuel.

.^.S^f55.^. ^.0m.an Portland ezément, menyezet gipsz
jP’ *jr* •£» *4* *í* «£»

—- é

‘sT*
?.i

® (J?

.V2a

f Í5*

v«> ?3TVÍ>Z3S
n*r

e^;^s e,í>» <víCs • e)-'N v,v

OICZuT^XT-^L^B mérnök
Sátoraljaújhelyen, műszaki és vállalati
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Irodája foglalkozik: birtok felmérésekkel, térképe- 
^ zésekkel, tagosításokkal, parczeilázásokkal és a gj 
Ej mérnöki munka körébe tartozó mindennemű tervezésekkel, yg 
ig Elvállalja: utak5 vasutak, hidak és épületek gj 
?S tervezéseit és építését. gj
k}j froda: getöfi-utcza 452, (Rude ház.)
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Hirdetmény.
Értesítjük a t. ez. közönséget, hogy Sátoraljaúj

helyben és nagyobb vidéki városokban levő házakra, 
továbbá földbirtokokra 10—70 évig terjedő

Törlesztése* kölcsönöket
eszközlüilk.

Az ide vonatkozó közelebbi felvilágosítások hiva
talos helyiségünkben megszerezhetők.

Sátoraljaújhelyi Polgári Takarékpénztár 
és Hitelegylet.
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kísérletet tenni és meg fog győződni, hogy nálam
mindenféle

HENTESÁRU
a legolcsóbban beszerezhető.

A t. ez. vevőközönség szives figyelmébe ajánlom a követ
kező árukat:

1 kiló friss olvasztott szalonna-zsir . . . • 1 K. 44 fill.
1 „ sótalan szalonna, zsírnak való . . • 1 K. 40 fill.
1 „ „ „ bőr nélkül 1 K. 44 fill.

sós szalonna..............................
füstölt szalonna szeletben . .
hát szalonna..............................
I. rendű pörkölt paprikás szalonna 

i „ füstölt kolbász főzni való. . .
1 „ „ ,, azonnal ehető . .
1 „ páezolt sonka hátsó ....
1 „ „ „ első ....
1 ,, Füstölt oldalas, karmanádié stb. . . _

Csomagolás ingyen. — Zsírnak edények 5 kilós H0.,
10 kilós 1*60., — 25 kilós 2'80.

Nagybani vételnél árengedmény! 
Megrendelhető:

KARNER JÓZSEF,
hentesüzletében

Nyíregyházán.
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1 K. 40 fill. 
1 K. 48 fill. 
1 K. 52 fill. 
1 K. 60 fill. 
1 K. 68 fill. 
1 K. 80 fill. 
1 K. 60 fill. 
1 K. 52 fill, 
1 K. 40 fill.
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Sátoralja-Ujhely nyomatott a „Zemplén* könyvnyomtató intézetében.
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